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ELEKTRICKÝ REZAČ DLAŽDÍC 
 

POUŽITIE 
- Elektrický rezač dlaždíc je určený na rezanie dlaždíc s maximálnymi rozmermi 500 x 500 x 35 mm. 
Elektrický rezač dlaždíc nepoužívajte na rezanie iných materiálov. 
 

Zariadenie používajte iba na predpísané účely. Akékoľvek iné použitie je považované ako prípad nesprávneho 
použitia. Používateľ/obsluha a nie výrobca bude zodpovedný za akékoľvek poškodenie, alebo zranenia 
spôsobené týmto nesprávnym používaním. Pamätajte si, že toto zariadenie nebolo navrhnuté pre komerčné 
alebo priemyselné používanie. Záruka nebude platná pokiaľ bude zariadenie používané na komerčné, 
priemyselné alebo podobné účely. 
 

TECHNICKÉ PARAMETRE 

NAPATIE / FREKVENCIA 230 V / 50 Hz 

VÝKON MOTORA 800 W / S2 = 10 min * 

OTÁČKY NAPRÁZDNO 2 950 min-1 

TRIEDA OCHRANY IPX4 

MAX. HĹBKA REZU 90° 34 mm 

MAX. HĹBKA REZU 45° 17 mm 

UHOL REZU 0-45° 

ROZMERY DIAMANTOVÉ ROZBRUSOVACIEHO KOTÚČA Ø 180 x Ø 22,2 x 2,2 mm 

ROZMERY REZACIEHO STOLA 360 x 330 mm 

HLADINA AKUSTICKÉHO TLAKU LPA 92 dB(A) 

HLADINA AKUSTICKÉHO VÝKONU LWA 105 dB(A) 

VIBRÁCIE < 2,5 m/s2 

*Doba zapnutia S2 = 10 minút (krátkodobá prevádzka) znamená, že sa motor s menovitým výkonom 800 W 
môže trvalo zaťažiť len po dobu uvedenú na výrobnom štítku (10 minút). V opačnom prípade by sa motor 
nadmerne zohrial. Počas prestávky sa motor znovu ochladí na svoju pôvodnú teplotu. 
 

ČASTI VÝROBKU 

1 Rezný stôl 

2 Diamantový rezný kotúč 

3 Paralelný doraz 

4 Vanička na vodu 

5 Nastavovacia skrutka uhla skosenia 



7 Upevňovacia skrutka paralelného dorazu 

8 Pravítko 

9 Upevňovacie skrutky (krížový závit) 

10 Deliaci klin 

11 Vrchný ochranný kryt 

12 Upevňovacia skrutka vrchného ochranného krytu 

13 Zaisťovací kolík 

 
VYSVETLIVKY SYMBOLOV 

 
Prečítajte si návod na použitie. 

 

Výrobok je v súlade s platnými európskymi smernicami a bola vykonaná metóda 
hodnotenia zhody týchto smerníc. 

 
Používajte ochranné pracovné okuliare. 

 
Noste chránič sluchu. 

 
Noste respiračné rúško.  

 
Noste ochranné rukavice. 

 
Pri práci používajte protišmykovú obuv. 

 

Nevyhadzujte do bežného domového odpadu. Namiesto toho, ekologicky prijateľnou 
cestou sa obráťte na recyklačné strediská. Prosím venujte starostlivosť ochrane životného 
prostredia. 

 

Za tento obal bol uhradený finančný príspevok na spätný odber a jeho ďalšie spracovanie 
recykláciou. 

 
Recyklovateľný výrobok 

 
Trieda ochrany I. 

 
VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE ELEKTRICKE NÁRADIE 

- UPOZORNENIE! Prečítajte si bezpečnostné upozornenia, inštrukcie, vyobrazenia a technické údaje 
poskytované s týmto elektrickým náradím. Porušenie dodržiavania všetkých inštrukcií uvedených ďalej v 
texte môže mať za následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké ublíženie na zdraví. 
 
1) BEZPEČNOSŤ PRACOVNÉHO PROSTREDIA: 
- Pracovisko je potrebné udržiavať v čistote a dobre osvetlené. Neporiadok a tmavé priestory bývajú príčinou 
nehôd. 
- Nepoužívajte elektrické náradie v prostredí, kde hrozí nebezpečenstvo výbuchu, kde sa vyskytujú horľavé 
kvapaliny, plyny alebo prach. V elektrickom náradí vznikajú iskry, ktoré môžu zapáliť prach alebo výpary. 
- Pri používaní elektrického náradia zabráňte v prístupe deťom a ďalším osobám. Ak budete rušení, môžete 
stratiť kontrolu nad vykonávanou činnosťou. 
 
2) ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ: 
- Vidlica napájacieho kábla elektrického náradia musí zodpovedať sieťovej zásuvke. Nikdy akýmkoľvek 
spôsobom neupravujte el. prívodný kábel. Náradie, ktoré má na vidlici prívodnej šnúry ochranný kolík, nikdy 
nepripájajte rozdvojkami alebo inými adaptérmi. Nepoškodené vidlice a zodpovedajúce zásuvky znížia 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Poškodené alebo zamotané prívodné káble zvyšujú 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Ak sa sieťová šnúra poškodí, musí sa nahradiť osobitou sieťovou 



šnúrou, ktorú možno dostať u výrobcu alebo jeho obchodného zástupcu. 
- Obsluha sa nesmie telom dotýkať uzemnených predmetov, ako je napr. potrubie, teleso ústredného 
vykurovania, sporáky a chladničky. Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom je väčšie, ak je vaše telo 
spojené zo zemou. 
- Nevystavujte elektrické náradie dažďu, vlhku alebo vode. Elektrického náradia sa nikdy nedotýkajte 
mokrými rukami. Elektrické náradie nikdy neumývajte pod tečúcou vodou ani ho neponárajte do vody. 
- Kábel sa nesmie nadmerne zaťažovať. Kábel nikdy nepoužívajte na prenášanie, ťahanie alebo vyťahovanie 
vidlice elektrického náradia. Kábel nesmie byť vystavený pôsobeniu tepla, oleja, ostrých hrán alebo 
pohyblivých dielov. Poškodené alebo zapletené káble zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom. 
- Nikdy nepracujte s náradím, ktoré má poškodený el. kábel príp. vidlicu, alebo spadlo na zem a je akýmkoľvek 
spôsobom poškodené. 
- Pri používaní elektrického náradia vo vonkajšom prostredí používajte predlžovací kábel vhodný na vonkajšie 
použitie. Používanie šnúry vhodnej na vonkajšie použitie znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom 
- Ak používate elektrické náradie vo vlhkých priestoroch, používajte napájanie chránené prúdovým chráničom 
(RCD).Používanie RCD obmedzuje nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Pojem „prúdový chránič 
(RCD)“ môže byť nahradený pojmom „hlavný istič obvodu (GFCI)“ alebo „istič unikajúceho prúdu (ELCB)“. 
- Držte el. ručné náradie výlučne za izolované plochy určené na uchopenie, pretože pri prevádzke môže dôjsť 
ku kontaktu rezacieho či vŕtacieho príslušenstva so skrytým vodičom alebo vlastnou šnúrou. 
 
3) BEZPEČNOSŤ OSÔB: 
- Pri používaní elektrického náradia buďte pozorní a ostražitý, venujte maximálnu pozornosť činnosti, ktorú 
práve prevádzate. Sústreďte sa na prácu. Nepracujte s elektrickým náradím ak ste unavení, alebo ste pod 
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj chvíľková nepozornosť pri používaní elektrického náradia môže viest 
k vážnemu poraneniu osôb. Pri práci s el. náradím nejedzte, nepite a nefajčite. 
- Používajte ochranné pomôcky. Vždy používajte ochranu očí. Používajte ochranné prostriedky odpovedajúce 
druhu práce, ktorú prevádzate. Ochranné pomôcky ako napr. respirátor, bezpečnostná obuv s protišmykovou 
úpravou, pokrývka hlavy alebo ochrana sluchu, používané v súlade s podmienkami práce, znižujú riziko 
poranenia osôb. 
- Vyvarujte sa neúmyselnému zapnutiu el. náradia. Neprenášajte el. náradie, ktoré je pripojené k elektrickej 
sieti, s prstom na vypínači alebo na spúšti. Pred pripojením k elektrickému napätiu sa uistite, či vypínač alebo 
spúšť sú v polohe „vypnuté“. Prenášanie el. náradia s prstom na vypínači alebo pripájanie vidlice el. náradia 
do zásuvky zo zapnutým vypínačom môže byť príčinou vážnych úrazov. 
- Pred zapnutím el. náradia odstráňte všetky nastavovacie kľúče a nástroje. Nastavovací kľúč alebo nástroj, 
ktorý zostane pripevnený k otáčajúcej sa časti elektrického náradia môže byť príčinou poranenia osôb. 
- Vždy udržujte stabilný postoj a rovnováhu. Pracujte len tam, kam bezpečne dosiahnete. Nikdy nepreceňujte 
vlastnú silu. Nepoužívajte elektrické náradie, ak ste unavení. 
- Obliekajte sa vhodným spôsobom. Používajte pracovné oblečenie. Nenoste voľné oblečenie ani šperky. 
Dbajte na to, aby sa vaše vlasy, oblečenie, rukavice alebo iná časť Vášho tela nedostala do prílišnej blízkosti 
rotujúcich alebo rozpálených časti el. náradia. 
- Pripojte el. náradie k odsávaniu prachu. Ak má el. náradie možnosť pripojenia zariadenia na zachytávanie 
alebo odsávanie prachu, uistite sa, že došlo k jeho riadnemu pripojeniu a používaniu. Použitie takýchto 
zariadení môže obmedziť nebezpečenstvo vznikajúce prachom. 
- Pevne upevnite obrobok. Použite stolársku svorku alebo zverák pre upevnenie obrobku, ktorý budete 
obrábať. 
- Nepoužívajte akékoľvek náradie ak ste pod vplyvom alkoholu, drog, liekov alebo iných omamných či 
návykových látok. 
- Zariadenie nie je určené na použitie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod dozorom alebo 
nedostali pokyny ohľadom použitia zariadenia od osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. Deti musia byť pod 
dozorom, aby ste sa uistili, že sa nehrajú so zariadením. 
 
 



4) POUŽÍVANIE A ÚDRŽBA ELEKTRICKÉHO NÁRADIA: 
- El. náradie vždy odpojte od el. siete v prípade akéhokoľvek problému pri práci, pred každým čistením alebo 
údržbou, pri každom presune a pri ukončení činnosti! Nikdy nepracujte s el. náradím, ak je akýmkoľvek 
spôsobom poškodené. 
- Ak začne náradie vydávať abnormálny zvuk alebo zápach, okamžite ukončite prácu. 
- Elektrické náradie nepreťažujte. Elektrické náradie bude pracovať lepšie a bezpečnejšie, ak s ním budete 
pracovať v otáčkach, pre ktoré bolo navrhnuté. Používajte správne náradie, ktoré je určené pre danú činnosť. 
Vhodné náradie bude dobre a bezpečne vykonávať prácu, pre ktorú bolo vyrobené. 
- Nepoužívajte elektrické náradie, ktoré nemožno bezpečne zapnúť a vypnúť ovládacím vypínačom. 
Používanie takého náradia je nebezpečné. Poškodený vypínač musí byť opravený certifikovaným servisom. 
- Odpojte náradie od elektrickej siete predtým, než začnete prevádzať jeho nastavenie, výmenu príslušenstva 
alebo údržbu. Toto opatrenie obmedzí nebezpečenstvo náhodného spustenia. 
- Nepoužívané elektrické náradie uschovajte tak, aby bolo mimo dosahu detí a nepovolaných osôb. Elektrické 
náradie v rukách neskúsených užívateľov môže byť nebezpečné. Elektrické náradie skladujte na suchom a 
bezpečnom mieste. 
- Starostlivo udržujte elektrické náradie v dobrom stave. Pravidelne kontrolujte nastavenie pohybujúcich sa 
častí a ich pohyblivosť. Kontrolujte či nedošlo k poškodeniu ochranných krytov alebo iných častí, ktoré môžu 
ohroziť bezpečnú funkciu elektrického náradia. Ak je náradie poškodené, pred ďalším použitím zaistite jeho 
opravu. Mnoho úrazov je spôsobené nesprávnou údržbou elektrického náradia. 
- Rezacie nástroje udržujte ostré a čisté. Správne udržované a naostrené nástroje uľahčujú prácu, obmedzujú 
nebezpečenstvo úrazu a práca s nimi sa lepšie kontroluje. Použitie iného príslušenstva než toho, ktoré je 
uvedené v návode na obsluhu alebo doporučené dovozcom môže spôsobiť poškodenie náradia a byť príčinou 
úrazu. 
- Elektrické náradie, príslušenstvo, pracovné nástroje atď. používajte v súlade s týmito pokynmi a takým 
spôsobom, ktorý je predpísaný pre konkrétne elektrické náradie a to s ohľadom na dané podmienky práce a 
druh prevádzanej práce. Používanie náradia na iné účely, než pre aké je určené, môže viesť k nebezpečným 
situáciám. 
 
5) SERVIS: 
- Servis elektrického náradia zverte kvalifikovanému opravárovi. Môžu sa používať iba rovnaké náhradné 
diely. Zaručíte tak, že bude zachovaná bezpečnosť elektrického náradia. 
 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE ELEKTRICKÝ REZAČ DLAŽBY 
- Nikdy nepracujte s elektrickým rezačom dlaždíc pokiaľ je akýmkoľvek spôsobom poškodený alebo ak nie sú 
namontované a funkčné všetky jeho bezpečnostné ochranné prvky. 
- Dbajte na to, aby diamantový rezný kotúč bol zakrytý ochranným krytom. 
- Používajte len diamantové rezné kotúče a príslušenstvo odporúčane výrobcom. V prípade používania iného 
typu diamantových rezných kotúčov a príslušenstva hrozí riziko poranenia. Dbajte na to, aby diamantový 
rezný kotúč zodpovedal údajom uvedeným v časti „Technické parametre“. 
- Pravidelne kontrolujte, či diamantový rezný kotúč nie je prasknutý, poškodený, deformovaný alebo 
opotrebovaný.  
- Nepoužívajte prasknuté, poškodené alebo deformované diamantové rezné kotúče. 
- Používajte iba ostré diamantové rezné kotúče. 
- Skontrolujte či je diamantový rezný kotúč pevne upevnení a smer otáčania zodpovedá smeru otáčania 
uvedenému na zariadení. 
- Pred pripojením zariadenia k elektrickej sieti sa uistite, že napätie uvedené na typovom štítku zariadenia je 
rovnaké ako sieťové napätie. Zariadenie pripojte len do elektrickej zásuvky, ktorej napätie sa zhoduje s údajmi 
na typovom štítku zariadenia. 
-Pravidelne kontrolujte napájací kábel, či nejaví známky poškodenia. V prípade poškodenia elektrický rezač 
dlaždíc nepoužívajte a napájací kábel vymeňte. Napájací kábel musí byť vymenený v autorizovanom servise, 
aby sa predišlo nebezpečenstvu. 
- Predtým ako začnete so zariadením pracovať sa uistite, či je zabezpečené dostatočné chladenie 



diamantového rezného kotúča. Dbajte na to aby bol diamantový rezný kotúč  spodnou časťou dostatočne 
ponorený vo vode. Počas práce podľa potreby dopĺňajte vodu do vaničky.    
- Nikdy neodstraňujte deliaci klin. Vzdialenosť medzi diamantovým rezným kotúčom a deliacim klinom by 
mala byť aspoň 5 mm. 
- Rezať začnite až v okamihu, keď diamantový rezný kotúč dosiahol potrebné otáčky. 
- Elektrický rezač dlaždíc nepreťažujte a nechajte ho pracovať vlastným tempom. V žiadnom prípade nerežte 
iné materiály ako dlaždice. 
-  V žiadnom prípade sa nepokúšajte rezať extrémne malé kúsky dlaždíc. 
- Pracovný priestor opustite až po vypnutí elektrického rezača dlaždíc a úplnom zastavení diamantového 
rezného kotúča. Nikdy  sa neskúšajte  zastaviť  diamantový rezný kotúč tlakom. 
- Pred vykonávaním akejkoľvek údržby vždy elektricky rezač dlaždíc vypnite a odpojte od zdroja elektrickej 
energie. 
- Elektrický rezač dlaždíc nepoužívajte predtým, ako bol riadne zmontovaný. 
- Počas prevádzky nevykonávajte na reznom stole žiadne činnosti, ktoré nesúvisia s obsluhou zariadenia. 
- Pred opustením pracoviska elektrický rezač dlaždíc vypnite a vyčistite rezný stôl. 
 

MONTÁŽ 
MONTÁŽ DELIACEHO KLINU 
- Odskrutkujte 2 upevňovacie skrutky (krížový závit) (9) a umiestnite pätku deliaceho klinu pod rezný stôl. 
-  Deliaci klin priskrutkujte pomocou 2 upevňovacích skrutiek k reznému stolu. 
 
MONTÁŽ DIAMANTOVÉHO REZNÉHO KOTÚČA 
- Odskrutkujte 2 upevňovacie skrutky spodného ochranného krytu diamantového rezného kotúča a kryt 
odmontujte. 
- Zablokujte hriadeľ motora a použitím vhodného kľúča otáčajte proti smeru hodinových ručičiek maticu 
vonkajšej príruby aby ste ju uvoľnili a mohli odmontovať.  
- Odmontujte vonkajšiu prírubu. 
- Namontujte diamantový rezný kotúč na vnútornú prírubu. 
- Namontujte naspäť vonkajšiu prírubu a otáčaním matice v smere hodinových ručičiek ju upevnite.  
- Namontujte naspäť spodný ochranný kryt a upevnite ho pomocou 2 skrutiek. 
 
MONTÁŽ VRCHNÉHO OCHRANNÉHO KRYTU 
- Ochranný kryt nasuňte vo vodorovnej polohe na deliaci klin. 
- Pomocou upevňovacej skrutky (12) pripevnite vrchný ochranný kryt k deliacemu klinu. 
- Vrchný ochranný kryt umiestnite tak aby sa zaisťovací kolík (13) nachádzal nad ním a zabránil jeho 
spadnutiu dozadu. 
 
MONTÁŽ PARALELNÉHO DORAZU 
- Odskrutkujte upevňovacie skrutky a upínacie podložky z paralelného dorazu a paralelný doraz  následne 
nasuňte na rezný stôl. 
- Paralelný doraz pripevnite k reznému stolu pomocou upevňovacích skrutiek a upínacích podložiek. 
Upevňovacie skrutky zatiaľ úplne nedoťahujte.  
- Nastavte požadovanú vzdialenosť. 
- Otáčaním v smere hodinových ručičiek utiahnite upevňovacie skrutky. 
 
MONTÁŽ VANIČKY NA VODU 
- Pod namontovaný diamantový rezný kotúč umiestnite vaničku na vodu (4). 
 

POUŽITIE 
NASTAVENIE PARALELNÉHO DORAZU 
- Paralelný doraz (3) umožňuje rezanie úzkych kúskov dlaždíc. 
- Uvoľnite nastavovaciu skrutku paralelného dorazu (7) a nastavte požadovanú vzdialenosť. 



- Nastavenú vzdialenosť je možné odčítať na základe pravítka (8). 
- Dotiahnite nastavovaciu skrutku paralelného dorazu (7) 
 
NASTAVENIE UHLU SKOSENIA 
- Uhol skosenia je možné plynule nastaviť od 0° do 45°. 
- Uvoľnite nastavovaciu skrutku uhla skosenia (5) a nastavte požadovaný uhol skosenia.  
- Nastavovaciu skrutku dotiahnite.  
 
KONTROLA A VÝMENA DIAMANTOVÉHO REZNÉHO KOTÚČA 
VAROVANIE: Predtým ako začnete vykonávať kontrolu alebo výmenu diamantového rezného kotúča sa 
uistite, že elektrický rezač dlaždíc je vypnutí a odpojený od zdroja elektrickej energie. 
- Používajte len diamantové rezné kotúče a príslušenstvo odporúčane výrobcom. V prípade používania iného 
typu diamantových rezných kotúčov a príslušenstva hrozí riziko poranenia. Dbajte na to, aby diamantový 
rezný kotúč zodpovedal údajom uvedeným v časti „Technické parametre“. 
- Nepoužívajte prasknuté, poškodené alebo deformované diamantové rezné kotúče. 
- Používajte iba ostré diamantové rezné kotúče. 
- Skontrolujte či je diamantový rezný kotúč pevne upevnení a smer otáčania zodpovedá smeru otáčania 
uvedenému na zariadení. 
Postup pre výmenu diamantového rezného kotúča: 
1. Odmontujte vaničku na vodu (4). 
2. Odskrutkujte 2 upevňovacie skrutky spodného ochranného krytu diamantového rezného kotúča a kryt 
odmontujte. 
3. Zablokujte hriadeľ motora a použitím vhodného kľúča otáčajte proti smeru hodinových ručičiek maticu 
vonkajšej príruby aby ste ju uvoľnili a mohli odmontovať.  
4. Odmontujte vonkajšiu prírubu. 
5. Namontujte diamantový rezný kotúč na vnútornú prírubu. 
6. Namontujte naspäť vonkajšiu prírubu a otáčaním matice v smere hodinových ručičiek ju upevnite.  
7. Namontujte naspäť spodný ochranný kryt a upevnite ho pomocou 2 skrutiek. 
 
PREVÁDZKA 
- Elektrický rezač dlaždíc umiestnite a priskrutkujte na pevný a rovný povrch v oblasti, do ktorej nemajú 
prístup deti.  
- Pred pripojením zariadenia k elektrickej sieti sa uistite, že napätie uvedené na typovom štítku zariadenia je 
rovnaké ako sieťové napätie. Zariadenie pripojte len do elektrickej zásuvky, ktorej napätie sa zhoduje s údajmi 
na typovom štítku zariadenia. 
- Predtým ako začnete so zariadením pracovať sa uistite, či je zabezpečené dostatočné chladenie 
diamantového rezného kotúča. Dbajte na to aby bol diamantový rezný kotúč  spodnou časťou dostatočne 
ponorený vo vode. Počas práce podľa potreby dopĺňajte vodu do vaničky.    
- Elektrický rezač dlaždíc zapnite a nechajte diamantový rezný kotúč úplne rozbehnúť. Rezať začnite až v 
okamihu, keď diamantový rezný kotúč dosiahol potrebné otáčky. 
- Diamantový rezný kotúč nesmie byť NIKDY vystavený bočnému tlaku. Mohol by sa zlomiť a lietajúce kúsky 
by sa stali nebezpečnými projektilmi! 
-  V žiadnom prípade sa nepokúšajte rezať extrémne malé kúsky dlaždíc. 
- Uistite sa, že žiadna časť rezanej dlaždice nevytŕča mimo oblasti rezného stola. 
- Dlaždice počas rezania pevne držte a rovnomerne ich posúvajte pozdĺž diamantového rezného kotúča. 
- Na posúvanie dlaždíc pozdĺž diamantového rezného kotúča môžete použiť paralelný doraz. 
- Najmä v počiatočnej fáze rezania dbajte na to aby dlaždice boli úplne pritlačené na rezný stôl a nedošlo k ich 
posunu smerom nahor. 
- Elektrický rezač dlaždíc nepreťažujte a nechajte ho pracovať vlastným tempom. V žiadnom prípade nerežte 
iné materiály ako dlaždice. 
- Vždy udržujte stabilný postoj a rovnováhu. Buďte pozorní a ostražitý, venujte maximálnu pozornosť činnosti, 
ktorú práve prevádzate. Nepracujte s elektrickým rezačom na dlaždice ak ste unavení, alebo ste pod vplyvom 



drog, alkoholu alebo liekov. Aj chvíľková nepozornosť pri používaní elektrického rezača na dlažbu môže viest 
k vážnemu poraneniu osôb. Pri práci nejedzte, nepite a nefajčite. 
 
ZAPNUTIE A VYPNUTIE 
- Elektrický rezač dlaždíc zapnete prepnutím vypínača do polohy „I“. 
- Elektrický rezač dlaždíc vypnete prepnutím vypínača do polohy „O“. 
 
Vykonávanie pozdĺžnych rezov  
1. Pomocou paralelného dorazu (3) nastavte požadovanú šírku rezu. 
2. Zariadenie pripojte k zdroju elektrickej energie zastrčením zástrčky do elektrickej zásuvky. 
3. Elektrický rezač dlaždíc zapnite a nechajte diamantový rezný kotúč úplne rozbehnúť. 
4. Dlaždicu, ktorú chcete rezať položte na rezný stôl a rovnomerne ju posúvajte pozdĺž diamantového rezného 
kotúča 
5. Elektrický rezač dlaždíc vypnite a odpojte od zdroja elektrickej energie vytiahnutím zástrčky z elektrickej 
zásuvky. 

        
 
Vykonávanie diagonálnych rezov 
1. Na dlaždici si vyznačte líniu rezania. 
2.Dlaždicu umiestnite do otvoru v opornej doske a pritlačte k paralelnému dorazu tak aby vyznačená rezná 
línia smerovala zvisle priamo na diamantový rezný kotúč. 
3. Zariadenie pripojte k zdroju elektrickej energie zastrčením zástrčky do elektrickej zásuvky. 
4. Elektrický rezač dlaždíc zapnite a nechajte diamantový rezný kotúč úplne rozbehnúť. 
5. Dlaždicu, ktorú chcete rezať položte na rezný stôl a rovnomerne ju posúvajte pozdĺž diamantového rezného 
kotúča 
6. Elektrický rezač dlaždíc vypnite a odpojte od zdroja elektrickej energie vytiahnutím zástrčky z elektrickej 
zásuvky. 

 
 
Vykonávanie skosených rezov  
1. Nastavte požadovaný uhol skosenia. 
2. Pomocou paralelného dorazu (3) nastavte požadovanú šírku rezu. 
3. Zariadenie pripojte k zdroju elektrickej energie zastrčením zástrčky do elektrickej zásuvky. 
4. Elektrický rezač dlaždíc zapnite a nechajte diamantový rezný kotúč úplne rozbehnúť. 
5. Dlaždicu, ktorú chcete rezať položte na rezný stôl a rovnomerne ju posúvajte pozdĺž diamantového rezného 
kotúča 
6. Elektrický rezač dlaždíc vypnite a odpojte od zdroja elektrickej energie vytiahnutím zástrčky z elektrickej 
zásuvky. 



      
 

ÚDRŽBA 
- Pred začatím akejkoľvek kontroly alebo údržby, zariadenie vypnite a vytiahnite zástrčku z elektrickej zásuvky. 
- Elektrický rezač dlaždíc dôkladne vyčistite po každom použití. Ak nečistoty nemožno odstrániť, použite 
mäkkú handričku navlhčenú v mydlovej vode. Nikdy nepoužívajte čistiace prostriedky alebo rozpúšťadlá ako 
je benzín, alkohol, čpavok a pod.! Tieto rozpúšťadlá môžu poškodiť plastové časti výrobku. 
- Odmontujte vaničku na vodu a vylejte z nej špinavú vodu. 
- Odskrutkujte 2 upevňovacie skrutky spodného ochranného krytu diamantového rezného kotúča, kryt 
odmontujte a vyčistite. 
- Pravidelne kontrolujte svoje zariadenie a keď zistíte, že niektoré súčiastky sú opotrebované alebo poškodené, 
preventívne ich kvôli vlastnej bezpečnosti vymeňte. Opotrebené či poškodené časti stroja sa môžu vymeniť 
iba v autorizovanom servise alebo ich výmenu zaistí predajca. 
- Postarajte sa o to, aby boli použité originálne náhradné súčiastky značky Worcraft. 
 

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Symbol prečiarknutej nádoby na odpad na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch 
znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky nesmú byť pridané do bežného 
komunálneho odpadu. Pre správnu likvidáciu, obnovu a recykláciu doručte tieto výrobky 
na určené zberné miesta, kde budú prijaté zdarma. Alternatívne v niektorých krajinách 
môžete vrátiť svoje výrobky miestnemu predajcovi pri kúpe ekvivalentného nového 
produktu. Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje 
a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie a 

ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od 
miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu 
byť v súlade s národnými predpismi udelené pokuty. 
 
 



ES VYHLÁSENIE O ZHODE 

ES DECLARATION OF CONFORMITY 

 
vydané/issued by 

 

Výrobca/Producer: Yancheng Baoding Electrical Tools Co., Ltd. 
Sídlo/Seated:  Between south of century avenue and west of longcheng road, Yandu District 224000, 

Yancheng City, Jiangsu Province, P.R.C. 
 

Represented by:  S L O V A K I A  T R E N D  E X P O R T  -  I M P O R T ,  s . r . o .   
Sídlo/Seated:  Michalovská 87/1414, Sobrance 07301, Slovensko 
IČO/ID Nr:  46512250 

 
 
 
 
 

 
 
Sobrance 15.8.2019
 ......................................................................................
Dátum a miesto vydania vyhlásenia meno, priezvisko a podpis, pečiatka 
 Ing. Slavomír Čižmár, obchodný riaditeľ 
 
 

 
vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že následne označené zariadenie na základe svojej koncepcie a konštrukcie, rovnako ako 
do obehu uvedené vyhotovenie, zodpovedá základným bezpečnostným požiadavkám príslušných legislatívnych predpisov/ 
hereby declares that this appliance is in compliance with all basic safety requirements of all relevant directives. 
 
Elektrický rezač dlaždíc / Tile cutter Worcraft TC08-180, 330x360 mm, 230 V, 50 Hz, 800W S2 10 min, Class I, IPX4   
Typ: TC180C-2 
Model: TC08-180 
 
bol navrhnutý a vyrobený v zhode s nasledujúcimi normami/was constructed and produced in compliance with following 
standards: 
EN 55014-1:2006/A2:2011 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 61029-1:2009/A11:2010 
EN ISO 12100:2010 
AfPS GS 2014:01 PAK 
 
a nasledujúcimi predpismi (všetko v platnom znení)/and all relevant directives (all in compliance): 
2014/30/EU 
2006/42/EC 
2011/65/EU 
 
Noise measured Level/Hladina hluku nameraná  LwA (105) dB(A) 
Noise guaranteed Level/Hladina hluku garantovaná LwA (105) dB(A) 
 
Všetky súbory technickej dokumentácie sa nachádzajú k nahliadnutiu na adrese: /All related technical documentation and 
test report are available for checking at seat of company on following address: Slovakia TREND Export – Import s.r.o, 
Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance, Slovenská Republika 
 
Last two digits when product has been introduced on market  
/ Posledné dve číslice roka, kedy bol výrobok označený značkou   CE: 19 





ZÁRUČNÝ A POZÁRUČNÝ SERVIS VYKONÁVA SPLNOMOCNENÝ ZÁSTUPCA VÝROBCU

Splnomocnený zástupca výrobcu: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



 
 

ELEKTRICKÝ ŘEZAČ DLAŽDIC 
 

POUŽITÍ 
- Elektrický řezač dlaždic je určen na řezání dlaždic s maximálními rozměry 500 x 500 x 35 mm. Elektrický 
řezač dlaždic nepoužívejte k řezání jiných materiálů. 
 
Zařízení používejte pouze na předepsané účely. Jakékoliv jiné použití je považováno jako případ nesprávného 
použití. Uživatel / obsluha a ne výrobce bude zodpovědný za jakékoliv poškození nebo zranění způsobené 
tímto nesprávným používáním. Pamatujte si, že toto zařízení nebylo navrženo pro komerční nebo 
průmyslové použití. Záruka nebude platná pokud bude zařízení používané pro komerční, průmyslové nebo 
podobné účely. 
 

TECHNICKÉ PARAMETRY 

NAPĚTÍ / FREKVENCE 230 V / 50 Hz 

VÝKON MOTORU 800 W / S2 = 10 min * 

OTÁČKY NAPRÁZDNO 2 950 min-1 

TŘÍDA OCHRANY IPX4 

MAX. HLOUBKA ŘEZU 90° 34 mm 

MAX. HĹBKA ŘEZU 45° 17 mm 

ÚHEL ŘEZU 0-45° 

ROZMĚRY DIAMANTOVÉ DĚLICÍHO KOTOUČE Ø 180 x Ø 22,2 x 2,2 mm 

ROZMĚRY ŘEZACÍHO STOLU 360 x 330 mm 

HLADINA AKUSTICKÉHO TLAKU LPA 92 dB(A) 

HLADINA AKUSTICKÉHO VÝKONU LWA 105 dB(A) 

VIBRACE < 2,5 m/s2 

* Doba zapnutí S2 = 10 minut (krátkodobý provoz) znamená, že se motor s jmenovitým výkonem 800 W 
může trvale zatížit jen po dobu uvedenou na výrobním štítku (10 minut). V opačném případě by se motor 
nadměrně zahřál. Během přestávky se motor znovu ochladí na svou původní teplotu. 
 

ČÁSTI VÝROBKU 

1 Řezný stůl 

2 Diamantový řezný kotouč 

3 Paralelní doraz 

4 Vanička na vodu 

5 Nastavovací šroub úhlu zkosení 

7 Upevňovací šroub paralelního dorazu 

8 Pravítko 

9 Upevňovací šrouby (křížový závit) 

10 Dělící klín 

11 Vrchní ochranný kryt 

12 Upevňovací šroub vrchního ochranného krytu 

13 Zajišťovací kolík 

 
VYSVĚTLIVKY SYMBOLŮ 

 
Přečtěte si návod k použití. 

 

Výrobek je v souladu s platnými evropskými směrnicemi a byla provedena metoda hodnocení shody 
těchto směrnic. 



 
Používejte ochranné pracovní brýle. 

 
Noste chránič sluchu. 

 
Noste respirační rouško.  

 

Nevyhazujte do běžného domovního odpadu. Namísto toho, ekologicky přijatelnou cestou se 
obraťte na recyklační střediska. Prosím věnujte péči ochraně životního prostředí. 

 

Za tento obal byl uhrazen finanční příspěvek na zpětný odběr a jeho další zpracování 
recyklací. 

 
Recyklovatelný výrobek 

 
Používejte ochranné rukavice. 

 
Při práci používejte protiskluzovou obuv. 

 
Třída ochrany I. 

 
OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO ELEKTRICKÉ NÁŘADÍ 

- POZOR! Přečtěte si bezpečnostní upozornění, instrukce, vyobrazení a technické údaje poskytované s 
tímto elektrickým nářadím. Porušení dodržování všech instrukcí uvedených níže může mít za následek úraz 
elektrickým proudem, požár a / nebo těžké ublížení na zdraví. 
 
1) BEZPEČNOST PRACOVNÍHO PROSTŘEDÍ: 
- Pracoviště je třeba udržovat v čistotě a dobře osvětlené. Nepořádek a tmavé prostory bývají příčinou 
nehod. 
- Nepoužívejte elektrické nářadí v prostředí, kde hrozí nebezpečí výbuchu, kde se vyskytují hořlavé kapaliny, 
plyny nebo prach. V elektrickém nářadí vznikají jiskry, které mohou zapálit prach nebo výpary. 
- Při používání elektrického nářadí zamezte přístupu dětem a dalším osobám. Pokud budete rušeni, můžete 
ztratit kontrolu nad prováděnou činností. 
 
2) ELEKTRICKÁ BEZPEČNOST: 
- Vidlice napájecího kabelu elektrického nářadí musí odpovídat zásuvkám. Nikdy jakýmkoliv způsobem 
neupravujte el. přívodní kabel. Nářadí, které má na vidlici přívodní šňůry ochranný kolík, nikdy nepřipojujte 
rozdvojky nebo jinými adaptéry. Nepoškozené vidlice a odpovídající zásuvky sníží nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem. Poškozené nebo zamotané přívodní kabely zvyšují nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem. Pokud se síťová šňůra poškodí, musí se nahradit osobitou síťovou šňůrou, kterou lze dostat u 
výrobce nebo jeho obchodního zástupce. 
- Obsluha se nesmí tělem dotýkat uzemněných předmětů, jako je např. potrubí, těleso ústředního vytápění, 
sporáky a chladničky. Nebezpečí úrazu elektrickým proudem je větší, pokud je vaše tělo spojené se zemí. 
- Nevystavujte elektrické nářadí dešti, vlhku nebo vodě. Elektrického nářadí se nikdy nedotýkejte mokrýma 
rukama. Elektrické nářadí nikdy nemyjte pod tekoucí vodou ani jej neponořujte do vody. 
- Kabel se nesmí nadměrně zatěžovat. Kabel nikdy nepoužívejte k přenášení, tahání nebo vytahování vidlice 
elektrického nářadí. Kabel nesmí být vystaven působení tepla, oleje, ostrých hran nebo pohyblivých dílů. 
Poškozené nebo zapletené kabely zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem. 
- Nikdy nepracujte s nářadím, které má poškozený el. kabel příp. vidlici nebo spadlo na zem a je jakýmkoliv 
způsobem poškozeno. 
- Při používání elektrického nářadí ve venkovním prostředí používejte prodlužovací kabel vhodný pro 
venkovní použití. Použití kabelu vhodného k vnějšímu použití snižuje riziko úrazu elektrickým proudem 
- Pokud používáte elektrické nářadí ve vlhkých prostorech, používejte napájení chráněné proudovým 
chráničem (RCD) .Používanie RCD omezuje nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Pojem "proudový chránič 



(RCD)" může být nahrazen pojmem "hlavní jistič obvodu (GFCI)" nebo "jistič unikajícího proudu (ELCB)". 
- Držte el. ruční nářadí výlučně za izolované plochy určené k uchopení, protože při provozu může dojít ke 
kontaktu řezacího či vrtacího příslušenství se skrytým řidičem nebo vlastní šňůrou. 
 
3) BEZPEČNOST OSOB: 
- Při používání elektrického nářadí buďte pozorní a ostražitý, věnujte maximální pozornost činnosti, kterou 
právě provádíte. Soustřeďte se na práci. Nepracujte s elektrickým nářadím pokud jste unaveni nebo jste pod 
vlivem drog, alkoholu nebo léků. I chvilková nepozornost při používání elektrického nářadí může vést k 
vážnému poranění osob. Při práci s el. nářadím nejezte, nepijte a nekuřte. 
- Používejte ochranné pomůcky. Vždy používejte ochranu očí. Používejte ochranné prostředky odpovídající 
druhu práce, kterou provádíte. Ochranné pomůcky jako např. respirátor, bezpečnostní obuv s 
protiskluzovou úpravou, pokrývka hlavy nebo ochrana sluchu, používané v souladu s podmínkami práce, 
snižují riziko poranění osob. 
- Vyvarujte se neúmyslnému zapnutí el. nářadí. Nepřenášejte el. nářadí, které je připojeno k elektrické síti, s 
prstem na vypínači nebo na spoušti. Před připojením k elektrickému napětí se ujistěte, zda vypínač nebo 
spoušť v poloze "vypnuto". Přenášení el. nářadí s prstem na vypínači nebo připojování vidlice el. nářadí do 
zásuvky ze zapnutým vypínačem může být příčinou vážných úrazů. 
- Před zapnutím el. nářadí odstraňte všechny seřizovací klíče a nástroje. Nastavovací klíč nebo nástroj, který 
zůstane připevněn k otáčející se části elektrického nářadí může být příčinou poranění osob. 
- Vždy udržujte stabilní postoj a rovnováhu. Pracujte jen tam, kam bezpečně dosáhnete. Nikdy nepřeceňujte 
vlastní sílu. Nepoužívejte elektrické nářadí, pokud jste unavení. 
- Oblékejte se vhodným způsobem. Používejte pracovní oblečení. Nenoste volné oblečení ani šperky. Dbejte 
na to, aby se vaše vlasy, oblečení, rukavice nebo jiná část těla nedostala do přílišné blízkosti rotujících nebo 
rozpálených části el. nářadí. 
- Připojte el. nářadí k odsávání prachu. Pokud má el. nářadí možnost připojení zařízení na zachycování nebo 
odsávání prachu, ujistěte se, že došlo k jeho řádnému připojení a používání. Použití takových zařízení může 
omezit nebezpečí vznikající prachem. 
- Pevně upevněte obrobek. Použijte stolařskou svorku nebo svěrák pro upevnění obrobku, který budete 
obrábět. 
- Nepoužívejte jakékoliv nářadí pokud jste pod vlivem alkoholu, drog, léků nebo jiných omamných či 
návykových látek. 
- Zařízení není určeno k použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dozorem nebo nedostali pokyny 
ohledně použití zařízení od osoby odpovědné za jejich bezpečnost. Děti musí být pod dozorem, abyste se 
ujistili, že se nehrají se zařízením. 
 
4) POUŽITÍ A ÚDRŽBA ELEKTRICKÉHO NÁŘADÍ: 
- El. nářadí vždy odpojte od el. sítě v případě jakéhokoliv problému při práci, před každým čištěním nebo 
údržbou, při každém přesunu a při ukončení činnosti! Nikdy nepracujte s el. nářadím, pokud je jakýmkoliv 
způsobem poškozeno. 
- Pokud začne nářadí vydávat abnormální zvuk nebo zápach, okamžitě ukončete práci. 
- Elektrické nářadí nepřetěžujte. Elektrické nářadí bude pracovat lépe a bezpečněji, jestliže s ním budete 
pracovat v otáčkách, pro které bylo navrženo. Používejte správné nářadí, které je určeno pro danou činnost. 
Vhodné nářadí bude dobře a bezpečně vykonávat práci, pro kterou bylo vyrobeno. 
- Nepoužívejte elektrické nářadí, které nelze bezpečně zapnout a vypnout ovládacím vypínačem. Používání 
takového nářadí je nebezpečné. Poškozený vypínač musí být opraven certifikovaným servisem. 
- Odpojte nářadí od elektrické sítě předtím, než začnete provádět jeho nastavení, výměnu příslušenství 
nebo údržbu. Toto opatření omezí nebezpečí náhodného spuštění. 
- Nepoužívané elektrické nářadí uschovejte tak, aby bylo mimo dosah dětí a nepovolaných osob. Elektrické 
nářadí v rukou nezkušených uživatelů může být nebezpečné. Elektrické nářadí skladujte na suchém a 
bezpečném místě. 
- Pečlivě udržujte elektrické nářadí v dobrém stavu. Pravidelně kontrolujte seřízení pohybujících se částí a 



jejich pohyblivost. Kontrolujte zda nedošlo k poškození ochranných krytů nebo jiných částí, které mohou 
ohrozit bezpečnou funkci elektrického nářadí. Pokud je nářadí poškozeno, před dalším použitím zajistěte 
jeho opravu. Mnoho úrazů je způsobeno nesprávnou údržbou elektrického nářadí. 
- Řezací nástroje udržujte ostré a čisté. Správně udržované a naostřené nástroje usnadňují práci, omezují 
nebezpečí úrazu a práce s nimi se lépe kontroluje. Použití jiného příslušenství než toho, které je uvedeno v 
návodu k obsluze nebo doporučené dovozcem může způsobit poškození nářadí a být příčinou úrazu. 
- Elektrické nářadí, příslušenství, pracovní nástroje atd. používejte v souladu s těmito pokyny a takovým 
způsobem, který je předepsán pro konkrétní elektrické nářadí a to s ohledem na dané podmínky práce a 
druh převáděné práce. Používání nářadí pro jiné účely, než pro jaké je určeno, může vést k nebezpečným 
situacím. 
 
5) SERVIS: 
- Servis elektrického nářadí svěřte kvalifikovanému technikovi. Mohou se používat pouze náhradní díly. 
Zaručíte tak, že bude zachována bezpečnost elektrického nářadí. 
 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO ELEKTRICKÝ ŘEZAČ DLAŽBY 
- Nikdy nepracujte s elektrickým řezačem dlaždic pokud je jakýmkoliv způsobem poškozen nebo pokud 
nejsou namontovány a funkční všechny jeho bezpečnostní ochranné prvky. 
- Dbejte na to, aby diamantový řezný kotouč byl zakryt ochranným krytem. 
- Používejte pouze diamantové řezné kotouče a příslušenství doporučené výrobcem. V případě používání 
jiného typu diamantových řezných kotoučů a příslušenství hrozí riziko poranění. Dbejte na to, aby 
diamantový řezný kotouč odpovídal údajům uvedeným v části "Technické parametry". 
- Pravidelně kontrolujte, zda diamantový řezný kotouč není prasklý, poškozený, deformovaný nebo 
opotřebován. 
- Nepoužívejte prasklé, poškozené nebo deformované diamantové řezné kotouče. 
- Používejte pouze ostré diamantové řezné kotouče. 
- Zkontrolujte zda je diamantový řezný kotouč pevně upevnění a směr otáčení odpovídá směru otáčení 
uvedenému na zařízení. 
- Před připojením zařízení k elektrické síti se ujistěte, že napětí uvedené na štítku zařízení je stejné jako 
síťové napětí. Zařízení připojte pouze do elektrické zásuvky, jejíž napětí se shoduje s údaji na typovém štítku 
zařízení. 
-Pravidelně kontrolujte napájecí kabel, zda nejeví známky poškození. V případě poškození elektrický řezač 
dlaždic nepoužívejte a napájecí kabel vyměňte. Napájecí kabel musí být vyměněn v autorizovaném servisu, 
aby se předešlo nebezpečí. 
- Předtím než začnete se zařízením pracovat se ujistěte, zda je zajištěno dostatečné chlazení diamantového 
řezného kotouče. Dbejte na to aby byl diamantový řezný kotouč spodní částí dostatečně ponořený ve vodě. 
Během práce dle potřeby doplňujte vodu do vaničky. 
- Nikdy neodstraňujte dělící klín. Vzdálenost mezi diamantovým řezným kotoučem a dělícím klínem by měla 
být alespoň 5 mm. 
- Řezat začněte až v okamžiku, kdy diamantový řezný kotouč dosáhl potřebné otáčky. 
- Elektrický řezač dlaždic nepřetěžujte a nechte ho pracovat vlastním tempem. V žádném případě neřežte 
jiné materiály než dlaždice. 
- V žádném případě se nepokoušejte řezat extrémně malé kousky dlaždic. 
- Pracovní prostor opusťte až po vypnutí elektrického řezače dlaždic a úplném zastavení diamantového 
řezného kotouče. Nikdy se nezkoušejte zastavit diamantový řezný kotouč tlakem. 
- Před prováděním jakékoli údržby vždy elektricky řezač dlaždic vypněte a odpojte od zdroje elektrické 
energie. 
- Elektrický řezač dlaždic nepoužívejte předtím, než byl řádně smontován. 
- Během provozu neprovádějte na řezném stole žádné činnosti, které nesouvisí s obsluhou zařízení. 
- Před opuštěním pracoviště elektrický řezač dlaždic vypněte a vyčistěte řezný stůl. 
 
 



MONTÁŽ 
MONTÁŽ DĚLICÍM KLÍNU 
- Odšroubujte 2 upevňovací šrouby (křížový závit) (9) a umístěte patku dělícího klínu pod řezný stůl. 
- Dělící klín přišroubujte pomocí 2 upevňovacích šroubů k řeznému stolu. 
 
MONTÁŽ DIAMANTOVÝ ŘEZNÝ KOTOUČE 
- Odšroubujte 2 upevňovací šrouby spodního ochranného krytu diamantového řezného kotouče a kryt 
odmontujte. 
- Zablokujte hřídel motoru a použitím vhodného klíče otáčejte proti směru hodinových ručiček matici vnější 
příruby abyste ji uvolnili a mohli odmontovat. 
- Odmontujte vnější přírubu. 
- Namontujte diamantový řezný kotouč na vnitřní přírubu. 
- Namontujte zpět vnější přírubu a otáčením matice ve směru hodinových ručiček ji upevněte. 
- Namontujte zpět spodní ochranný kryt a upevněte jej pomocí 2 šroubů. 
 
MONTÁŽ HORNÍHO OCHRANNÉHO KRYTU 
- Ochranný kryt nasuňte ve vodorovné poloze na dělící klín. 
- Pomocí upevňovacího šroubu (12) připevněte vrchní ochranný kryt k dělícímu klínu. 
- Vrchní ochranný kryt umístěte tak aby se zajišťovací kolík (13) nacházel nad ním a zabránil jeho spadnutí 
dozadu. 
 
MONTÁŽ PARALELNÍHO DORAZU 
- Odšroubujte upevňovací šrouby a upínací podložky z paralelního dorazu a paralelní doraz následně 
nasuňte na řezný stůl. 
- Paralelní doraz připevněte k řeznému stolu pomocí upevňovacích šroubů a upínacích podložek. 
Upevňovací šrouby zatím zcela nedotahujte. 
- Nastavte požadovanou vzdálenost. 
- Otáčením ve směru hodinových ručiček utáhněte upevňovací šrouby. 
 
MONTÁŽ VANIČKY NA VODU 
- Pod namontovaný diamantový řezný kotouč umístěte vaničku na vodu (4). 
 

POUŽITÍ 
NASTAVENÍ PARALELNÍHO DORAZU 
- Paralelní doraz (3) umožňuje řezání úzkých kousků dlaždic. 
- Uvolněte stavěcí šroub paralelního dorazu (7) a nastavte požadovanou vzdálenost. 
- Nastavenou vzdálenost lze odečíst na základě pravítka (8). 
- Dotáhněte stavěcí šroub paralelního dorazu (7) 
 
NASTAVENÍ ÚHLU ZKOSENÍ 
- Úhel zkosení lze plynule nastavit od 0 ° do 45 °. 
- Uvolněte stavěcí šroub úhlu zkosení (5) a nastavte požadovaný úhel zkosení. 
- Seřizovací šroub dotáhněte. 
 
KONTROLA A VÝMĚNA DIAMANTOVÉHO ŘEZNÉHO KOTOUČE 
VAROVÁNÍ: Než začnete provádět kontrolu nebo výměnu diamantového řezného kotouče se ujistěte, že 
elektrický řezač dlaždic je vypnutí a odpojen od zdroje elektrické energie. 
- Používejte pouze diamantové řezné kotouče a příslušenství doporučené výrobcem. V případě používání 
jiného typu diamantových řezných kotoučů a příslušenství hrozí riziko poranění. Dbejte na to, aby 
diamantový řezný kotouč odpovídal údajům uvedeným v části "Technické parametry". 
- Nepoužívejte prasklé, poškozené nebo deformované diamantové řezné kotouče. 
- Používejte pouze ostré diamantové řezné kotouče. 



- Zkontrolujte zda je diamantový řezný kotouč pevně upevnění a směr otáčení odpovídá směru otáčení 
uvedenému na zařízení. 
Postup pro výměnu diamantového řezného kotouče: 
1. Odmontujte vaničku na vodu (4). 
2. Odšroubujte 2 upevňovací šrouby spodního ochranného krytu diamantového řezného kotouče a kryt 
odmontujte. 
3. Zablokujte hřídel motoru a použitím vhodného klíče otáčejte proti směru hodinových ručiček matici 
vnější příruby abyste ji uvolnili a mohli odmontovat. 
4. Odmontujte vnější přírubu. 
5. Namontujte diamantový řezný kotouč na vnitřní přírubu. 
6. Namontujte zpět vnější přírubu a otáčením matice ve směru hodinových ručiček ji upevněte. 
7. Namontujte zpět spodní ochranný kryt a upevněte jej pomocí 2 šroubů. 
 
PROVOZ 
- Elektrický řezač dlaždic umístěte a přišroubujte na pevný a rovný povrch v oblasti, do které nemají přístup 
děti. 
- Před připojením zařízení k elektrické síti se ujistěte, že napětí uvedené na štítku zařízení je stejné jako 
síťové napětí. Zařízení připojte pouze do elektrické zásuvky, jejíž napětí se shoduje s údaji na typovém štítku 
zařízení. 
- Předtím než začnete se zařízením pracovat se ujistěte, zda je zajištěno dostatečné chlazení diamantového 
řezného kotouče. Dbejte na to aby byl diamantový řezný kotouč spodní částí dostatečně ponořený ve vodě. 
Během práce dle potřeby doplňujte vodu do vaničky. 
- Elektrický řezač dlaždic zapněte a nechte diamantový řezný kotouč zcela rozjet. Řezat začněte až v 
okamžiku, kdy diamantový řezný kotouč dosáhl potřebné otáčky. 
- Diamantový řezný kotouč nesmí být NIKDY vystaven bočnímu tlaku. Mohl by se zlomit a létající kousky by 
se staly nebezpečnými projektily! 
- V žádném případě se nepokoušejte řezat extrémně malé kousky dlaždic. 
- Ujistěte se, že žádná část řezané dlaždice není mimo oblasti řezného stolu. 
- Dlaždice během řezání pevně držte a rovnoměrně jejich posunujte podél diamantového řezného kotouče. 
- Na posouvání dlaždic podél diamantového řezného kotouče můžete použít paralelní doraz. 
- Zejména v počáteční fázi řezání dbejte na to aby dlaždice byly zcela přitisknuté na řezný stůl a nedošlo k 
jejich posunu směrem nahoru. 
- Elektrický řezač dlaždic nepřetěžujte a nechte ho pracovat vlastním tempem. V žádném případě neřežte 
jiné materiály než dlaždice. 
- Vždy udržujte stabilní postoj a rovnováhu. Buďte pozorní a ostražitý, věnujte maximální pozornost činnosti, 
kterou právě provádíte. Nepracujte s elektrickým řezačem na dlaždice pokud jste unaveni nebo jste pod 
vlivem drog, alkoholu nebo léků. I chvilková nepozornost při používání elektrického řezače na dlažbu může 
vést k vážnému poranění osob. Při práci nejezte, nepijte a nekuřte. 
 
ZAPNUTÍ A VYPNUTÍ 
- Elektrický řezač dlaždic zapnete přepnutím vypínače do polohy "I". 
- Elektrický řezač dlaždic vypnete přepnutím vypínače do polohy "O". 
 
Provádění podélných řezů 
1. Pomocí paralelního dorazu (3) nastavte požadovanou šířku řezu. 
2. Zařízení připojte ke zdroji elektrické energie zastrčením zástrčky do elektrické zásuvky. 
3. Elektrický řezač dlaždic zapněte a nechte diamantový řezný kotouč zcela rozjet. 
4. Dlaždici, kterou chcete řezat položte na řezný stůl a rovnoměrně ji posunujte podél diamantového 
řezného kotouče 
5. Elektrický řezač dlaždic vypněte a odpojte od zdroje elektrické energie vytažením zástrčky z elektrické 
zásuvky. 



        
Provádění diagonálních řezů 
1. Na dlaždici si vyznačte linii řezání. 
2.Dlaždicu umístěte do otvoru v opěrné desce a přitlačte k paralelnímu dorazu tak aby vyznačena řezná 
linie směřovala svisle přímo na diamantový řezný kotouč. 
3. Zařízení připojte ke zdroji elektrické energie zastrčením zástrčky do elektrické zásuvky. 
4. Elektrický řezač dlaždic zapněte a nechte diamantový řezný kotouč zcela rozjet. 
5. Dlaždici, kterou chcete řezat položte na řezný stůl a rovnoměrně ji posunujte podél diamantového 
řezného kotouče 
6. Elektrický řezač dlaždic vypněte a odpojte od zdroje elektrické energie vytažením zástrčky z elektrické 
zásuvky. 

 
 
Provádění zkosených řezů 
1. Nastavte požadovaný úhel zkosení. 
2. Pomocí paralelního dorazu (3) nastavte požadovanou šířku řezu. 
3. Zařízení připojte ke zdroji elektrické energie zastrčením zástrčky do elektrické zásuvky. 
4. Elektrický řezač dlaždic zapněte a nechte diamantový řezný kotouč zcela rozjet. 
5. Dlaždici, kterou chcete řezat položte na řezný stůl a rovnoměrně ji posunujte podél diamantového 
řezného kotouče 
6. Elektrický řezač dlaždic vypněte a odpojte od zdroje elektrické energie vytažením zástrčky z elektrické 
zásuvky. 

      
 

ÚDRŽBA 
- Před zahájením jakékoliv kontroly nebo údržby, zařízení vypněte a vytáhněte zástrčku z elektrické zásuvky. 
- Elektrický řezač dlaždic důkladně vyčistěte po každém použití. Pokud nečistoty nelze odstranit, použijte 
měkký hadřík navlhčený v mýdlové vodě. Nikdy nepoužívejte čistící prostředky nebo rozpouštědla jako je 
benzín, alkohol, čpavek apod.! Tato rozpouštědla mohou poškodit plastové části výrobku. 
- Odmontujte vaničku na vodu a vylijte z ní špinavou vodu. 
- Odšroubujte 2 upevňovací šrouby spodního ochranného krytu diamantového řezného kotouče, kryt 
odmontujte a vyčistěte. 



- Pravidelně kontrolujte své zařízení a když zjistíte, že některé součástky jsou opotřebované nebo poškozené, 
preventivně je kvůli vlastní bezpečnosti vyměňte. Opotřebené či poškozené části stroje se mohou vyměnit 
pouze v autorizovaném servisu nebo jejich výměnu zajistí prodejce. 
- Postarejte se o to, aby byly použity originální náhradní součástky značky Worcraft. 
 

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ 
Symbol přeškrtnuté popelnice na produktech nebo v průvodních dokumentech znamená, 
že použité elektrické a elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného komunálního 
odpadu. Pro správnou likvidaci, obnově a recyklaci doručte tyto výrobky na určená sběrná 
místa, kde budou přijata zdarma. Alternativně v některých zemích můžete vrátit své 
výrobky místnímu prodejci při koupi ekvivalentního nového produktu. Správnou likvidací 
tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci 
potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být 

důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího 
sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy 
uděleny pokuty. 
 
 





ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ SERVIS PROVÁDÍ ZÁSTUPCE VÝROBCE

Zplnomocněný zástupce výrobce: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



 
 

ELEKTROMOS BURKOLATVÁGÓ 
 

HASZNÁLAT 
- Az elektromos burkolatvágót maximálisan 500 x 500 x 35 mm méretű csempe vágására tervezték. Ne 
használjon elektromos cserépvágót más anyagok vágására. 
 
A berendezést csak az előírt célra használja. Minden más felhasználás helytelen felhasználásnak minősül. A 
felhasználó/ kezelő, és nem pedig a gyártó, lesz felelős a bármiféle meghibásodás, vagy sérülés esetén, ami 
ezen nem megfelelő hásználat miatt keletkezik. Ne feledje, hogy a készülék nem alkalmas kereskedelmi vagy 
ipari használatra. A garancia nem érvényes, amenyiben a berendezést kereskedelmi, ipari vagy más hasonló 
célrahasználja. 
 

TECHNIKAI PARAMÉTEREK 

FESZÜLTSÉG/ FREKVENCIA 230 V / 50 Hz 

A MOTOR TELJESÍTMÉNYE 800 W / S2 = 10 perc * 

ÜRES JÁRAT 2 950 perc-1 

VÉDELMI OSZTÁLY IPX4 

A VÁGÁS MAX.MÉLYSÉGE 90° 34 mm 

A VÁGÁS MAX MÉLYSÉGE 45° 17 mm 

A VÁGÁS SZÖGE 0-45° 

A GYÉMÁNTCSISZOLÓ TEKERCS MÉRETEI  Ø 180 x Ø 22,2 x 2,2 mm 

A VÁGÓ ASZTAL MÉRETEI 360 x 330 mm 

AZ AKUSZTIKAI NYOMÁS SZINTJE LPA 92 dB(A) 

AZ AKUSZTIKAI TELJESÍTMÉNY SZINTJE LWA 105 dB(A) 

VIBRÁLÁS < 2,5 m/s2 

* Az S2 bekapcsolási ideje = 10 perc (rövid távú működés) azt jelenti, hogy a 800 W névleges teljesítményű 
motort csak az adattáblán feltüntetett ideig (10 percig) lehet állandóan terhelni. Ellenkező esetben a motor 
túl melegszik. A szünet alatt a motor visszatér az eredeti hőmérsékletre. 
 

A KÉSZÜLÉK RÉSZEI 

1 Vágó asztal 

2 Gyémánt vágó tekercs 

3 Párhuzamos megállás 

4 Edény a vízre 

5 Leeresztő szög beállító csavarja 

7 Párhuzamos ütköző csavar 

8 Vonalzó  

9 Erősítő csavarok (keresztes tekervény) 

10 Megosztó ék 

11 Felső védelmi fedel 

12 A felső fedel rögzítőcsavarja 

13 Bisztosító cövek 

 
 
 
 
 



JELMAGYARÁZAT 

 
Olvassa ell a használati utasítást. 

 

A termék megfelel a vonatkozó európai irányelveknek, a azonosság értékelési módszer 
ezen irányelveken el lett végezve 

 
Használjon védőszemüveget. 

 
Viseljen fülvédőt. 

 
Viseljen védőmaszkot. 

 
Noste ochranné rukavice. 

 
Használjon csúszásgátló cipőt. 

 

Ne dobja a szokásos háztartási hulladékba. Ehelyett környezetbarát módon lépjen 
kapcsolatba az újrahasznosító központokkal. Kérjük, vigyázzon a környezetvédelemre. 

 

Ezért a csomagolásért ki volt fizetve a visszaváltására és további újrahasznosítására 
vonatkozó díj. 

 
Ujrahasznosítható szerszám. 

 
Védelmi osztály I. 

 
ELEKTROMOS SZERSZÁMOKRA VONATKOZÓ, ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 

- FIGYELMESZTETÉS! Olvassa el az elektromos szerszámhoz nyújtott biztonsági figyelmeztetéseket, 
utasításokat, illusztrációkat és műszaki adatokat. A továbbiakban leírt utasítások betartásának megszegése 
következményeként előfordulhat áramütés, tűz és/ vagy súlyos testi sérülés. 
 
1) MUNKAHELYI BIZTONSÁG: 
- A munkaterület legyen tiszta, jól megvilágított. A rendetlenség vagy a rosszul megvilágított munkaterület 
könnyen balesetet okozhat.  
- Ne használja az elektromos szerszámot robbanásveszélyes környezetben, éghető folyadék, gáz vagy por 
közelében.Az elektromos szerszámok szikrát gerjeszthetnek, ami meggyújthatja a port vagy a gőzt. 
- Az elektromos szerszám használata közben ne tartózkodjon a közelben gyermek és más személy. Ha elterelik 
a figyelmét, elveszítheti a szalagcsiszoló feletti irányítást. 
 
2) ELEKTROMOS BISZTONSÁG: 
- Az elektromos szerszám csatlakozódugója illeszkedjen a dugaszolóaljzathoz. A csatlakozót semmilyen 
módon sem szabad megváltoztatni. A szerszámot, amelynek a hálózati kábel  csatlakozódugóján  vedő kolík 
van,  soha  ne csatlakoztassa elosztókhoz vagy más adapterekhez.  Az eredeti csatlakozó és a megfelelő 
dugaszolóaljzat használata csökkenti az áramütés veszélyét.A sérült vagy összegabalyodott kábel növeli az 
elektromos áramütés veszélyét. Ha a tápkábel sérült, ki kell cserélni a egyéni tápkábelre, amely rendelkezésre 
áll a gyártónál vagy annak képviselőjénél. 
- A kezelő nem érintkezhet  földelt felületekkel – például csövekkel, fűtéssel, tűzhellyel, hűtőszekrénnyel. Az 
áramütés fokozott kockázata áll fenn, ha teste földelt. 
- Esőtől, nedvességtől, víztől tartsa távol az elektromos szerszámokat. Az elektromos szerszámokhoz soha ne 
érjen nedves kézzel.  Az elektromos szerszámot soha mossa folyó víz alatt és ne merítse vízbe. 
- A kábelt tilos túlterhelni. Soha ne használja a kábelt szállítására, húzására vagy dugója az elektromos 
kéziszerszámot. A kábelt tilos túlterhelni. Ne használja a kábelt az elektromos készülék hordozására, 
felakasztására vagy a csatlakozó aljzatból történő kihúzására. Tartsa távol a készülék részeit hőtől, olajtól, éles 



peremektől vagy mozgó alkatrészektől. A sérült vagy összetekeredett kábel növeli az áramütés kockázatát. 
- Soha ne használjon olyan elektromos eszközt, amelynek sérült a hálózati kábele vagy csatlakozódugója, 
illetve földre esett, vagy bármilyen módon sérült.  
- Ha az elektromos szerszámot a szabadban használja, csakis kültéri használatra alkalmas hosszabbító kábelt 
használjon. Kisebb az áramütés veszélye, ha kültérre alkalmas hosszabbító kábelt használ. 
- Ha elkerülhetetlen az elektromos szerszám nedves környezetben történő használata, használjon áram-
védőkapcsolót. Az áram-védő- kapcsoló használata csökkenti az áramütés kockázatát. 
- Az „áram-vedőkapcsoló (RCD)“ fogalom helyetesítendő az “áramkör főmegszakító (GFCI)“ vagy a „földzárlat 
megszakító (ELCB)“ fogalmával. 
- Az elektromos kéziszerszámokat csak szigetelt markolási felületeknél fogva szabad tartania, mert használat 
közben a csiszológép rejtett kábellel vagy saját csatlakozózsinórjával érintkezhet. 
 
3) SZEMÉLYI BISZTONSÁG: 
- Legyen elővigyázatos, ügyeljen arra, mit tesz, és megfontoltan lásson az elektromos szerszámmal végzendő 
munkához. Nem használjon elektromos szerszámot, ha fáradt vagy kábítószer, alkohol, gyógyszer hatása alatt 
áll. Az elektromos szerszám használata közben akár a pillanatnyi figyelmetlenség is súlyos sérüléshez vezethet. 
- Mindig viseljen személyi védőfelszerelést és védőszemüveget. Csökkenti a sérülés kockázatát, ha az 
elektromos szerszám fajtájának megfelelő személyi védőfelszerelést visel: porvédő maszkot, csúszásmentes 
biztonsági cipőt, védősisakot vagy hallásvédőt. 
- Kerülje a véletlen üzembe helyezést. Győződjön meg arról, hogy az elektromos szerszám kikapcsolt 
állapotban legyen, mielőtt csatlakoztatja az elektromos hálózathoz, illetve felemeli vagy szállítja azt. 
Balesethez vezethet, ha az elektromos szerszám szállítása közben ujját a kapcsolón tartja vagy a 
szalagcsiszolót bekapcsolva csatlakoztatja az áramellátásra. 
- A villamos kéziszerszám bekapcsolása előtt távolítsa el a beállító szerszámokat vagy a csavarkulcsot. A forgó 
készülékrészben maradt szerszám, kulcs sérüléseket okozhat. 
- Kerülje a természetellenes testtartást. Gondoskodjon róla, hogy stabilan álljon és ne veszítse el az 
egyensúlyát. Soha ne becsülje túl saját erejét. Ne használja az elektromos szerszámot ha fáradt.  
- Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen bő ruházatot vagy ékszert. Tartsa távol a mozgó elemektől haját, 
ruházatát, kesztyűjét. A mozgó részek becsíphetik a laza ruházatot, ékszert vagy a hosszúhajat. 
- Csatlakoztassa az elektromos szerszámot a porelszívóhoz. Ha felszerelhető porelszívó vagy -felfogó 
berendezés, győződjön meg róla, hogy ezeket megfelelően csatlakoztatja és használja. A porelszívás 
használata a porral kacsolatos kockázatokat csökkenti. 
- Biztosítsa ki a munkadarabot.  Befogószerkezettel vagy satuval biztosabban tartható a munkadarab, mint 
kézzel. Rögzítse a munkadarabot egy stabil alapzaton. 
- Ne használjon bármilyen szerszámot ha alkohol, kábítószer, gyógyszerek vagy más anyagok hatása alatt ál. 
j) Ez a készülék alkalmatlan  olyan személyek (belértve gyerekek) használatára, akik csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességűek, illetve nem rendelkeznek kellő tapasztalattal és ismeretekkel, hacsak 
nem álnak felügyelet alatt, vagy utasításokat nem kaptak felhasználását illetően olyan személytől, aki  a 
biztonságért felel. A gyermekeket felügyelni kell annak érdekében, hogy ne játsszanak a készülékkel. 
 
4) AZ ELEKTROMOS SZERSZÁM HASZNÁLATA ÉS KEZELÉSE: 
- Húzza ki az Elektromos szerszám hálózati csatlakozódugóját a csatlakozóaljzatból a szalagcsiszoló bármilyen 
meghibásodása esetén, a munka befelyezése után, vagy bármilyen tisztítás, karbantartási munkák, vagy a 
szerszám áthelyezés előtt. 
- Ha az eszköz rendellenes hangot vagy szagot bocsájt ki, azonnal fejezze be a munkát. 
- Az elektromos szerszámot ne terhelje. Az elektromos szerszám jobban és biztonságosabban fog működni, 
ha azon fordulatszámon fog vele dolgozni amelyre meglett tervezve. Használjon megfelelő eszközt, amely az 
adot célra volt szánva. A megfelelő eszközök a jó és biztonságos munkát eredményezik, amelyenekre tervezve 
voltak. 
- Ne használja az elektromos szerszámot, ha hibás a kapcsolója. Az az elektromos szerszám, amelyet nem 
lehet be- vagy kikapcsolni, veszélyes, ezért javításra szorul. A meghibásodot kapcsolót csakis igazolt 



szervízben javítsa. 
- A készülék beállítása, alkatrészcsere és a készülék elrakása előtt húzza ki a hálózati csatlakozódugót az 
aljzatból. Ez az óvintézkedés megakadá- lyozza az elektromos szerszám véletlen elindítását. 
- A használaton kívüli elektromos szerszám is távol tartandó a gyermekektől. Ne engedje, hogy olyan 
személyek használják az eszközt, akik nem ismerik azt vagy nem olvasták el ezeket az utasításokat. Az 
elektromos szerszámok veszélyesek, ha tapasztalatlan személy használja őket. Az elektromos szerszámot 
száraz, biztonságos helyen tartsa.  
- Ügyeljen az elektromos szerszámok alapos gondozására. Rendszeresen ellenőrizze, hogy hibátlanul 
működnek-e a mozgó részek. Ellenőrizze nem e sérültek  a burkolatfedelek és más részek, amelyek 
veszélyeztethetik az elektromos szerszám biztonságos működését. A készülék használata előtt javíttassa meg 
a sérült részeket. Számos baleset oka a nem megfelelően karbantartott elektromos szerszám. 
- Tartsa élesen és tisztán a vágószerszámokat. A gondosan ápolt vágószerszámok éles vágóéllel kevésbé 
akadnak és könnyebben haladnak. A csomaghoz tartozó, illetve a gyártó által ajánlott tartozékokat használja,  
más tartozékok kárt okozhatnak vagy személyes sérülést. 
- Az elektromos szerszámot, a tartozékokat, behelyező szerszámokat stb. a jelen utasításoknak megfelelően 
használja. Mindeközben vegye figyelembe a munkafeltételeket és az elvégzendő feladatot. Az elektromos 
szerszámok rendeltetésüktől eltérő használata veszélyes körülményekhez vezethet. 
 
5) SZERVIZ: 
- Az elektromos kéziszerszámot szakképzett javítóműhelynek kell javítania. Csak ugyanazok a pótalkatrészek 
használhatók. Ügyeljen arra, hogy az elektromos kéziszerszám biztonsága megmaradjon. 
 

BISZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK AZ ELEKTROMOS BURKOLATVÁGÓHOZ 
- Soha ne működtesse az elektromos burkolatvágót, ha az bármilyen módon megsérült, vagy ha az összes 
biztonsági védőeleme nincs felszerelve és működik. 
- Ellenőrizze, hogy a gyémántlapát védőborítással van-e borítva. 
- Csak a gyártó által ajánlott gyémánt daraboló pengeket és tartozékokat használjon. Más típusú gyémántvágó 
tekercs és tartozékok használata esetén fennáll a sérülés veszélye. Ellenőrizze, hogy a gyémánt 
darabolótárcsa megfelel-e a "Műszaki adatok" szakaszban megadott adatoknak. 
- Rendszeresen ellenőrizze, hogy a gyémánvágó nincs-e megrepedve, sérült, deformálódott vagy kopott. 
- Ne használjon repedt, sérült vagy deformált gyémánt darabolótárcsákat. 
- Csak éles gyémántvágó tekercset használjon. 
- Ellenőrizze, hogy a gyémántvágó megfelelően van-e rögzítve, és hogy a forgásirány megfelel-e a gépen 
megjelölt forgásiránynak. 
- Mielőtt a készüléket a hálózathoz csatlakoztatná, ellenőrizze, hogy az adattáblán feltüntetett feszültség 
megegyezik-e a hálózati feszültséggel. Csak a hálózati aljzathoz csatlakoztassa a készüléket. 
- Rendszeresen ellenőrizze a tápkábelt, hogy nincs-e rajta sérülés. Ha sérült, ne használja az elektromos 
cserépvágót és cserélje ki a tápkábelt. A veszély elkerülése érdekében a hálózati kábelt hivatalos 
szervizközpontban kell cserélni. 
- Mielőtt a géppel dolgozna, ellenőrizze, hogy a gyémántpenge megfelelően lehűlt-e. Győződjön meg arról, 
hogy a gyémánt vágópenge megfelelő mértékben víz alá van merítve. Munka közben szükség szerint adjon 
vizet a medencéhez. 
- Soha ne távolítsa el az elválasztó éket. A gyémánt darabolótárcsa és a vágó ék közötti távolságnak legalább 
5 mm-nek kell lennie. 
- Ne kezdje el a darabolást, amíg a gyémánt penge el nem éri a kívánt sebességet. 
- Ne terhelje túl az elektromos cserépvágót és hagyja, hogy a saját tempójában működjön. Soha ne vágjon 
meg más anyagokat, mint a csempe. 
- Semmilyen körülmények között ne próbálja meg kivágni a rendkívül kicsi burkolólapokat. 
- Csak akkor hagyja el a munkaterületet, ha kikapcsolta az elektromos cserépvágót és leállította a gyémánt 
pengét. Soha ne próbálja megállítani a gyémánt pengét nyomással. 
- Karbantartás előtt mindig kapcsolja ki és húzza ki a burkolatvágót. 



- Ne használja az elektromos burkolatvágót, mielőtt azt megfelelően összeállították. 
- Üzemelés közben a vágóasztalon ne végezzen semmilyen, a géphez nem kapcsolódó műveletet. 
- A munkahely elhagyása előtt kapcsolja ki az elektromos cserépvágót és tisztítsa meg a vágóasztalot. 
 

SZERELÉS 
AZ ELOSZTÓ CÖVEK SZERELÉSE 
- Csavarja le a 2 rögzítőcsavart (keresztirányú) (9), és helyezze az elválasztó ék lábát a vágóasztal alá. 
- Csavarozza az elválasztó éket a vágóasztalra 2 rögzítőcsavarral. 
A GYÉMÁNTVÁGÓ TEKERCS SZERELÉSE 
- Csavarja le a gyémántvédő tekercs alsó védőkeretének 2 rögzítőcsavarját, és távolítsa el a védőburkolatot. 

- Zárja le a motor tengelyét és egy megfelelő csavarkulccsal fordítsa el a külső peremes anyát az óramutató 

járásával ellentétes irányban, hogy meglazítsa és eltávolítsa. 

- Távolítsa el a külső peremet. 

- Szerelje fel a gyémánt darabolótárcsát a belső karimára. 

- Helyezze vissza a külső peremet, és rögzítse az anyát az óramutató járásával megegyező irányban. 

- Helyezze vissza az alsó védőburkolatot, és rögzítse 2 csavarral. 
 
A FELSŐ VÉDŐ FEDEL SZERELÉSE 
- Csúsztassa vízszintesen a védőburkolatot az elválasztó ékhez. 

- A rögzítőcsavarral (12) rögzítse a felső védőburkolatot az elválasztó ékhez. 

- Helyezze a felső védőburkolatot úgy, hogy a rögzítőcsap (13) fölött legyen, és megakadályozza annak 
visszaesését. 
 
A PÁRHUZAMOS ÜTKÖZŐ SZERELÉSE 
- Csavarja le a rögzítő csavarokat és a rögzítő alátéteket a párhuzamos ütközőről, majd csúsztassa a 

párhuzamos ütközőt a vágóasztalra. 

- Rögzítse a párhuzamos ütközőt a vágóasztalhoz rögzítő csavarokkal és rögzítő alátétekkel. Még ne húzza 

meg teljesen a rögzítőcsavarokat. 

- Állítsa be a kívánt távolságot. 

- Az óramutató járásával megegyező irányban meghúzza a rögzítőcsavarokat. 
 
A VÍZ TÁROLÓ EDÉNYE 
- Helyezzen egy víztartót (4) a szerelt gyémántvágó korong alá. 
 

HASZNÁLAT 
A PÁRHUZAMOS ÜTKÖZŐ BEÁLLÍTÁSA 

- A párhuzamos ütköző (3) lehetővé teszi apró darabok vágását. 

- Lazítsa meg a párhuzamos ütköző (7) beállító csavarját és állítsa be a szükséges távolságot. 

- A beállított távolság a vonalzóval (8) olvasható le. 

- Húzza meg a párhuzamos ütköző beállító csavart (7) 
 
A VÁGÁS SZÖG BEÁLLÍTÁSA 
- A ferde szög folyamatosan 0 ° és 45 ° között állítható. 

- Lazítsa meg a ferde szög beállító csavart (5) és állítsa be a kívánt ferde szöget. 

- Húzza meg a beállító csavart. 
 
 



A GYÉMÁNTVÁGÓ TEKERCS ELLENŐRZÉSE ÉS CSERÉLÉSE 
FIGYELMEZTETÉS: Győződjön meg arról, hogy az elektromos cserépvágó ki van kapcsolva és leválasztva az 

áramforrásról, mielőtt megvizsgálná vagy cserélné a gyémántvágó tekercset. 

- Csak a gyártó által ajánlott gyémánt vágó pengéket és tartozékokat használjon. Más típusú gyémántvágó 

tekercsek és tartozékok használata esetén fennáll a sérülés veszélye. Ellenőrizze, hogy a gyémánt vágó 

tekerecs megfelel-e a "Műszaki adatok" szakaszban megadott adatoknak. 

- Ne használjon repedt, sérült vagy deformált gyémánt vágó tekercset. 

- Csak éles gyémánt vágó tekercset használjon. 

- Ellenőrizze, hogy a gyémánttekercs megfelelően van-e rögzítve, és hogy a forgásirány megfelel-e a gépen 
megjelölt forgásiránynak. 
A gyémánvágó tekercs cserélésének folyamata: 
1. Távolítsa el a víztartót (4). 

2. Távolítsa el a gyémánt vágó 2 alsó rögzítőcsavarját és vegye le a fedelet. 

3. Rögzítse a motor tengelyét és egy megfelelő csavarkulccsal forgassa el a külső peremes anyát az 

óramutató járásával ellentétes irányban, hogy meglazítsa és eltávolítsa. 

4. Távolítsa el a külső peremet. 

5. Helyezze be a gyémántvágó tekercset a belső kör peremre. 

6. Helyezze vissza a külső peremet, és rögzítse az anyát az óramutató járásával megegyező irányban. 

7. Helyezze vissza az alsó védőburkolatot és rögzítse 2 csavarral. 
 
ÜZEMELTETÉS 
- Helyezze és csavarja az elektromos burkolatvágót szilárd és sima felületre olyan helyre, amely nem elérhető 
a gyermekek számára. 
- Mielőtt a készüléket a hálózathoz csatlakoztatná, ellenőrizze, hogy az adattáblán feltüntetett feszültség 
megegyezik-e a hálózati feszültséggel. Csak a hálózati aljzathoz csatlakoztassa a készüléket. 
- Mielőtt a géppel dolgozna, ellenőrizze, hogy a gyémántpenge megfelelően lehűlt-e. Győződjön meg arról, 
hogy a gyémánt vágópenge megfelelő mértékben víz alá van merítve. Munka közben szükség szerint adjon 
vizet a medencéhez. 
- Kapcsolja be az elektromos burkolatvágót és hagyja, hogy a gyémánttekercs teljesen elinduljon. Ne kezdje 
el a darabolást, amíg a gyémánt penge el nem éri a kívánt sebességet. 
- A gyémánt pengét SOHA ne tegye ki oldalirányú nyomásnak. Megtört és a repülõ darabok veszélyes 
lövedékekké válhatnak! 
- Semmilyen körülmények között ne próbálja meg kivágni a rendkívül kicsi burkolólapokat. 
- Ügyeljen arra, hogy a vágott lapok egyetlen része ne kerüljön a vágóasztal területére. 
- Vágás közben tartsa szilárdan a csempe lapját, és tolja el egyenletesen a gyémánt pengén. 
- Használhat egy párhuzamos ütközőt a csempe mozgatásához a gyémánt penge mentén. 
- Különösen a kezdeti vágási szakaszban ügyeljen arra, hogy a burkolólapok teljesen be legyenek nyomva a 
vágóasztalhoz, és hogy ne mozduljanak felfelé. 
- Ne terhelje túl az elektromos burkolatvágót és hagyja, hogy a saját tempójában működjön. Soha ne vágjon 
meg más anyagokat, mint a csempe. 
- Mindig tartson stabil helyzetet és egyensúlyt. Légy figyelmes és éber, és különös figyelmet fordíts az 
elvégzett tevékenységre. Ne működtesse az elektromos cserépvágót, ha fáradt vagy drogok, alkohol vagy 
gyógyszerek hatása alatt áll. Még egy pillanatnyi figyelmetlenség az elektromos vágó használatakor a járdán 
súlyos személyi sérüléseket okozhat. Munka közben tilos enni, inni és dohányozni. 
 
BEKAPCSOLÁS KIKAPCSOLÁS 
- Állítsa az elektromos burkolatvágót „I” helyzetbe. 
- Az elektromos burkolatvágó kikapcsolásához állítsa a kapcsolót "O" helyzetbe. 



Hosszirányú vágás 
1. Állítsa be a kívánt vágási szélességet a párhuzamos ütközővel (3). 
2. Csatlakoztassa a készüléket az áramforráshoz úgy, hogy a dugót egy fali aljzatba dugja. 
3. Kapcsolja be az elektromos cserépvágót és hagyja, hogy a gyémántlapát teljesen elinduljon. 
4. Helyezze a vágni kívánt csempét a vágóasztalra, és tolja el egyenletesen a gyémánt pengével 
5. Kapcsolja ki és húzza ki az elektromos cserépvágót az elektromos hálózatról a hálózati csatlakozó 
kihúzásával 
 

        
Kereszt vágások 
1. Jelölje meg a vágóvonalat a csempeön. 

2. Helyezze a burkolólapot a tartólemez lyukába és nyomja meg a párhuzamos ütközőn úgy, hogy a megjelölt 

vágóvonal függőlegesen álljon közvetlenül a gyémánt vágópengével. 

3. Csatlakoztassa a készüléket az áramforráshoz úgy, hogy a dugót egy fali aljzatba dugja. 

4. Kapcsolja be az elektromos burkolatvágót és hagyja, hogy a gyémántlapát teljesen elinduljon. 

5. Helyezze a vágni kívánt csempét a vágóasztalra, és tolja el egyenletesen a gyémánt pengével 

6. Kapcsolja ki és húzza ki az elektromos burkolatvágót az elektromos hálózatról a hálózati csatlakozó 
kihúzásával. 

 
 
Levágott vágások  
1. Állítsa be a kívánt ferde szöget. 

2. Állítsa be a kívánt vágási szélességet a párhuzamos ütközővel (3). 

3. Csatlakoztassa a készüléket az áramforráshoz úgy, hogy a dugót egy fali aljzatba dugja. 

4. Kapcsolja be az elektromos cserépvágót és hagyja, hogy a gyémántlapát teljesen elinduljon. 

5. Helyezze a vágni kívánt csempét a vágóasztalra, és tolja el egyenletesen a gyémánt pengével 

6. Kapcsolja ki és húzza ki az elektromos burkolatvágót az elektromos hálózatról a hálózati csatlakozó 
kihúzásával. 

      



 
KARBANTARTÁS 

- Mielőtt bármilyen ellenőrzési vagy karbantartási munkát végezne, kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a 
hálózati csatlakozót. 
- Minden használat után alaposan tisztítsa meg az elektromos cserépvágót. Ha a szennyeződést nem lehet 
eltávolítani, használjon szappanos vízzel megnedvesített puha ruhát. Soha ne használjon tisztítószereket vagy 
oldószereket, például benzint, alkoholt, ammóniát stb.! Ezek az oldószerek károsíthatják a termék műanyag 
részeit. 
- Távolítsa el a víztartót és öntse ki a piszkos vizet. 
- Csavarja le a gyémántvágó kés alsó burkolatának 2 rögzítőcsavarját, vegye le és tisztítsa meg a 
védőburkolatot. 
- Rendszeresen ellenőrizze a készüléket és cserélje ki saját biztonsága érdekében, ha úgy találja, hogy 
valamelyik alkatrész kopott vagy sérült. A gép kopott vagy sérült részeit csak egy hivatalos szervizközpont 
cserélheti, vagy a kereskedő cserélheti ki. 
- Ügyeljen arra, hogy eredeti Worcraft pótalkatrészeket használjon. 
 
 KÖRNYEZETVÉDELEM 

A termékeken vagy a kísérő dokumentumokon áthúzott, kerekes szemétkosár-szimbólum 
azt jelzi, hogy a használt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad hozzáadni a 
háztartási hulladékhoz. A megfelelő ártalmatlanítás, hasznosítás és újrahasznosítás 
érdekében kérjük, szállítsa ezeket a termékeket a kijelölt gyűjtőhelyekre ingyenes szállítás 
céljából. Alternatív megoldásként néhány országban visszajuttathatja termékeit a helyi 
kereskedőhöz, amikor egyenértékű új terméket vásárol. A termék helyes ártalmatlanítása 
hozzájárul az értékes természeti erőforrások megmentéséhez és megelőzi a környezetre és 

az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív következményeket, amelyeket a nem megfelelő 
hulladékkezelés okozhat. További részletekért forduljon a helyi önkormányzathoz vagy a legközelebbi 
gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék helytelen ártalmatlanításáért a nemzeti jogszabályokkal 
összhangban szankciókat lehet kiszabni. 



Modellszám:

Ügyfél neve (cég neve): Ügyfél címje (Cég címje):

Ügyfél aláírása: 

Eladás dátuma:

Garancialevél/Warranty 

Eladó aláírása és pecsétje:

Az ügyfél az aláírásával megerősíti, hogy 
a készüléket bemutatták és elmagyarázták 
neki, hogy ismeri a gép üzemeltetésére és  
használatára vonatkozó utasításokat, valamint 
hogy a készülék teljesen volt neki kiadva.



A panasz 
elfogadásának 
dátuma:

A panasz 
befejezésének 
dátuma:

A panasz 
száma:

Aláírás az átvet 
jótálási javításról

Serviztechnikus 
pecsétje:

(Jegyzések 
a jogosulatlan 
panszról)

Jegyzések a panszokról – jótálási javítások

Jótállás feltételek
1. A szállító biztosítja a termék jótálását amely szerepel a garancialevelen a feltétellel, hogy a használat és tárolás összhangban lesz a feltételekel 
    és normákal, valamint a használati utasításal. A garanciaidő az értékesítés időpontjától kezdődik. 
    A jòtálási idő a töltőkre 12 hónap.
2. A kiterjesztett garanciát 5 éves időszakra nyújtják a feltétellel, hogy a termék bevan írva a hoszab garancia termékek listájára, az utolsó 
    használó a vevő, es nemlesz használva kereskedelmi célokra. A kiterjesztett jótállás rendszeres szervizellenőrzést igényel a szállító hivatalos 
    szervizközpontjában.
3. A garancia időtartama meghosszabbodik a termék garanciális idejével mikor a szervizközpontba volt javításba, és a jótállási lapon felvann 
    jegyezve ez az idő. A jótállási igényt a fogyasztó igényelheti egy hivatalos szervizközpontban, a mellékelt "A" szervizközpont lista szerint. 
    A "B" szervizközpontokba csak ojan termékeken végeznek javításokat amelyeket ott adtak ell. A szervizközpontok listáját rendszeresen frissítik 
    a gyártók és az import oldalon: www.strendpro.sk.
4. A Szervizközpontnak a törvényi határidőn belül jótállási javítást kell biztosítania. A panaszkezelés törvényes határideje a panasz kézhezvételét 
    követő napon kezdődik
5. Az ingyenes garanciális javítás nem alkalmazható a termék helytelen használatából eredő hibákra, az üzemeltetési utasítás okal elentétben, 
    a nem megfelelő kezelésének, a gép mechanikai károsodásra, az általános  mechanikai károsodásra amely általános használatkor keletkezik, 
    az üzemeltető helytelen használatára, természeti katasztrófáknál, a termékkel való illetéktelen beavatkozásnél , a nem megfelelő pótalkatrészek 
    használatánál a nem megfelelő tüzelőanyag használatnál és a látszólagos gépi túlterhelés következtében fellépő hibáknál a felső teljesítmény határ 
    folyamatos  túllépése miatt. Az üzemeltető által kezelhető, és a használati utasításban felsorolt   tisztítási, karbantartási, gondoskodás és  a beálltási 
    munkák nem tartoznak a jótállás  hatálya alá.
6. Az alkatrészek kopásának elsősorban ojan alkatrészek kopása érthető mind: minden forgó és mozgó alkatrész, vágó rész és burkolat, kapcsok 
    és ékek, fogaskerekek és ékszíjak, láncos fogaskerekek, súrlódás és tengelykapcsoló súrlódó felületek, gumiabroncs futófelületek és rutinszerű
    karbantartási alkatrészek, mint például: , hidraulikus és olajszűrők, gyújtógyertyák, olaj- és hűtőfolyadék-kazetták
7. A kiterjesztett garanciából kivannnak hagyva olyan gépek és berendezések mentesített részeit, amelyeknél az adott gyártó rövidebb garanciát 
    nyújt, mint maga a termék gyártója. Ez a kategória magában foglalja: akkumulátorok, izzók és hasonlók
8. A garancia alá tartozó igények igénybevételéhez való jog a termék tulajdonosa, feltéve hogy ezt legkésőbb a jótállási időszak utolsó napján teszi meg.
9. A követelések feldolgozása a Polgári Törvénykönyv és a Fogyasztóvédelmi Törvény vonatkozó rendelkezéseinek megfelelően történik.

10. A meghosszabbított 5 éves garanciális feltételeknek megfelelő szervizellenőrzést csak rendszeres időközönként, a szállító hivatalos 
      szervizközpontjában lehet elvégezni, és az egyes vizsgálatok közötti időszak nem haladhatja meg a 12 hónapot. Az első szervizvizsgálatot 
      legkésőbb a termék értékesítésének napjától számított 12 hónapon belül kell elvégezni. A szervizvizsgálatokat a naptári év utolsó három és első 
      két hónapjában szervizközpontok végzik. Minden szervizvizsgálatot fel kell jegyezni a jótállási jegyen a szervizközpont ellenőrzésének, aláírásának 
      és bélyegzőjének dátumával. A szervizvizsgálat a gyártó által ajánlott gépellenőrzést, a patronok és szűrők cseréjét, a kopott és sérült alkatrészek 
      cseréjét, amelyek a más alkatrészek károsodását, kopását és a gép beállítását érinthetik. A szolgáltatási ellenőrzést és a felhasznált anyagot egy 
      érvényes kiszolgálóközponti árlista szerint kell kiszámítani.

      A panasz benyújtásakor a panaszolt köteles benyújtani egy tiszta és teljes terméket, a vásárlás igazolását, vagy egy kitöltött és megerősített 
      garanciajegyet a panaszra. A kiterjesztett garancia esetén a szervizvizsgálatok és az egyes túrák adózási dokumentumait rögzítik. 
      Ha a garanciális kártyán a meghosszabbított garanciális feltételek egyikének sem felel meg, a termék 2 év garanciát vállal.

A JÓTÁLLÁSON BELÜLI ÉS JÓTÁLLÁSON KÍVÜLI SZERVIZT A GYÁRTÓ FELHATALMAZOTT KÉPVISELŐJE VÉGZI

A gyártó felhatalmazott képviselője: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329 Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk



 

 

 Ferăstrău staţionar plăci ceramice 
 

UTILIZAREA PENTRU CARE A FOST CONCEPUT 

Această sculă este potrivită pentru tăierea diferitelor plăci ceramice de perete și de podea cu dimensiunea 
maximă a plăcilor de 500 x 500 x 35 mm. Discul de diamant poate fi înlocuit de client. Nu este permisă 
utilizarea sculei pentru alte materiale. 

SPECFICAŢII TEHNICE    

Tensiune  230 V~ 

Frecvenţă  50 Hz 

Consum de putere 800 W / S2=10 min* 

Clasa IP IPX4 

Viteză de mers în gol  2950 / min 

Adâncimea max. a tăieturii la 90º 34 mm 

Adâncimea max. a tăieturii la 45º 18 mm 

Unghi de tăiere 0-45° 
Ø lamă de tăiere Ø180 x Ø22.2 x 2.2 mm 

Dimensiuni masă 360 x 330 mm 

Lpa (nivel de presiune acustică) 92 dB(A) 

Lwa (nivel de putere acustică) 105 dB(A) 

Vibraţii <2.5 m/s2 

● INFORMAŢII PRIVIND ZGOMOTUL/VIBRAŢIILE 

Nivelul de vibrație dat în această foaie de informare a fost măsurat în conformitate cu un test standardizat în EN 60745 și poate 
fi utilizat pentru a compara o sculă cu alta. Poate fi utilizat pentru o evaluare preliminară a expunerii. 
Nivelul declarat al emisiilor de vibrații reprezintă principalele aplicații ale sculei. Cu toate acestea, dacă scula este folosită 
pentru aplicații diferite, cu accesorii diferite sau instrumente de inserţie sau este slab întreținută, emisia de vibrații poate fi 
diferită. Aceasta poate crește semnificativ nivelul de expunere pe perioada totală de lucru. 
O estimare a nivelului de expunere la vibrații ar trebui să țină seama, de asemenea, de perioadele în care scula este oprită sau 
când este în funcțiune, dar nu face efectiv treaba. Aceasta poate reduce semnificativ nivelul de expunere pe perioada totală de 
lucru. Identificați măsuri de siguranță suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibrațiilor, cum ar fi: întreţineţi scula 
și accesoriile, mențineți mâinile calde, organizarea modelelor de lucru. 

DESCRIEREA APARATULUI (Fig 1) 

1 Masa  8 Scală de măsurare 

2 Lama ferăstrău 9 Şurub 

3 Riglă de ghidare 10 Cuţit de despărţit 

4 Rezervor de apă 11 Protecţie lama 

5 Buton de blocare a înclinării 12 Buton de blocare 

7 Buton de blocare a riglei 13 Bolț de blocare 

 SIGURANŢA 
Avertismente generale privind siguranţa sculei electrice 
AVERTISMENT Citiți toate avertismentele de siguranță și toate 
instrucțiunile. 
Nerespectarea avertismentelor și a instrucțiunilor poate duce la 
șoc electric, incendiu și / sau vătămări grave. 
Păstraţi toate avertismentele și instrucțiunile pentru referințe 
ulterioare. 
Termenul „sculă electrică” din avertismente se referă la scula 
electrică cu cablu sau la scula electrică acţionată cu baterii (fără 
fir). 
Siguranţa zonei de lucru 
● Păstrați zona de lucru curată și bine luminată. Zonele 
aglomerate sau întunecate pot genera accidente. 
● Nu folosiți scule electrice în atmosfere explozive, cum ar fi în 
prezența lichidelor sau a gazelor inflamabile. Sculele electrice 
generează scântei care pot aprinde praful sau vaporii. 
● Țineți copiii și persoanele din apropiere în timp ce acționați o 
sculă electrică. Distragerile vă pot cauza pierderea controlului. 
Siguranţa electrică 

 ● Dacă sunt prevăzute dispozitive pentru conectarea 

instalațiilor de extracție și colectare a prafului, asigurați-vă 
că acestea sunt conectate și utilizate corespunzător. 
Utilizarea colectării prafului poate reduce pericolele legate 
de praf. 
Utilizarea și îngrijirea sculelor electrice 
● Nu forțați scula electrică. Folosiți scula electrică corectă 
pentru aplicația dvs. Scula corectă va face treaba mai bine 
și mai sigur la rata pentru care a fost proiectată 
● Nu folosiți scula electrică dacă întrerupătorul nu o 
pornește și nu o oprește. Orice sculă electrică care nu 
poate fi controlată cu ajutorul întrerupătorului este 
periculoasă și trebuie reparată. 
● Deconectați fișa de la sursa de alimentare și / sau 
compartimentul de baterii de la scula electrică înainte de a 
efectua ajustări, înainte de schimbarea accesoriilor sau 
depozitarea sculelor electrice. Astfel de măsuri de 
siguranță preventive reduc riscul de a porni accidental 
scula. 



 

● Fişele sculei electrice trebuie să corespundă cu priza. Nu 
modificați niciodată fișa în niciun fel. Nu folosiți fișe adaptoare 
cu scule electrice împământate. Fişele nemodificate și prizele 
potrivite vor reduce riscul de electrocutare. 
● Evitați contactul corpului cu suprafețe împământate, cum ar fi 
conducte, calorifere, cuptoarele și frigidere. Există un risc 
crescut de electrocutare dacă corpul dvs. este împământat. 
● Nu expuneți scule electrice la condiții de ploaie sau de 
umezeală. Apa care intră într-o sculă electrică va crește riscul 
de electrocutare. 
● Nu abuzați de cablu. Nu folosiți niciodată cablul pentru a 
transporta, a trage sau a deconecta scula electrică. Țineți cablul 
departe de căldură, ulei, marginile ascuțite și părțile mobile. 
Cablurile deteriorate sau încurcate cresc riscul de electrocutare. 
● Când folosiți o sculă electrică în aer liber, utilizați un 
prelungitor potrivit pentru uz exterior. Utilizarea unui cablu 
potrivit pentru uz exterior reduce riscul de electrocutare. 
● Dacă funcționarea unei scule electrice într-o locație umedă 
este inevitabilă,folosiți un dispozitiv protejat cu curent rezidual 
(RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare. 
 
Siguranţa personală 

● Fiţi atenţi, urmărește ce faceţi și folosiţi bunul simț atunci când 

operaţi o sculă electrică. Nu folosiți o sculă electrică în timp ce 
sunteți obosit sau sub influența drogurilor, alcoolului sau a 
medicamentelor. Un moment de neatenție în timpul funcționării 
sculelor electrice poate duce la vătămări corporale grave. 
● Folosiți echipament individual de protecție. Întotdeauna purtaţi 
ochelari de protecţie. Echipamentele de protecție, cum ar fi 
masca de praf, încălţămintea de siguranță antiderapantă, casca 
sau protecția auditivă utilizate în condiții adecvate vor reduce 
vătămările personale. 
● Preveniți pornirea neintenționată. Asigurați-vă că 
întrerupătorul este în poziția off înainte de a conecta scula la 
sursa de alimentare și / sau la baterie, înainte de a ridica sau de 
a transporta scula. Transportarea sculelor electrice cu degetul 
pe comutator sau scule electrice care au comutatorul în poziţia 
on poate duce la accidente. 
● Îndepărtați orice cheie de reglare înainte de a porni scula 
electrică. O cheie atașată la o parte rotativă a sculei electrice 
poate duce la vătămări corporale. 
● Nu vă întindeţi excesiv. Mențineți-vă echilibrul în permanență. 
Aceasta permite un control mai bun al sculei electrice în situații 
neașteptate. 
● Îmbrăcaţi-vă corespunzator. Nu purtaţi haine largi sau bijuterii. 
Păstrați părul, îmbrăcămintea și mănușile departe de părțile 
mobile. Hainele largi, bijuteriile sau părul lung pot fi prinse în 
părți mobile. 

● Nu depozitați scule electrice cu regim de mers în gol la 
îndemâna copiilor și nu permiteți persoanelor 
nefamiliarizate cu scula electrică sau cu aceste instrucțiuni 
să utilizeze scula electrică. Sculele electrice sunt 
periculoase în mâinile utilizatorilor neinstruiți. 
● Întreţineţi scule electrice. Verificați lipsa de aliniere sau 
blocarea pieselor mobile, ruperea pieselor și orice alte 
condiții care ar putea afecta funcționarea sculei electrice. 
Dacă este deteriorată, reparați scula înainte de utilizare. 
Multe accidente sunt cauzate de scule electrice slab 
întreținute. 
● Mențineți sculele tăiate ascuțite și curate. Sculele de 
tăiere corect întreținute cu muchii ascuțite sunt mai puțin 
susceptibile să se bloca și sunt mai ușor de controlat. 
● Utilizați scula electrică, accesoriile și burghiele etc., în 
conformitate cu aceste instrucțiuni, ținând cont de condițiile 
de lucru și de lucrările care trebuie efectuate. Utilizarea 
sculei electrice pentru operații diferite de cele prevăzute ar 
putea duce la o situație periculoasă. 
 
Reparaţiile 
● Cereţi ca scula dvs. electrică să fie reparată de către o 
persoană calificată care foloseşte doar piese de schimb 
identice. Acest lucru va asigura menținerea siguranței 
sculei electrice. 
Observații de siguranță specifice pentru ferăstrăul de 
plăci ceramice 
• Verificați dacă protecţia lamei se închide corect înainte de 
fiecare utilizare 
• Nu folosiți ferăstrăul dacă protecţia nu se mișcă liber și nu 
se închide instantaneu. 
• Nu fixați niciodată și nu blocaţi protecția în poziția 
deschisă 
• Evitați deteriorarea care poate fi cauzată de șuruburi, 
cuie și alte elemente din piesa de prelucrat; îndepărtați-le 
înainte de a începe să tăiați 
• Când puneţi mașina deoparte, opriți motorul și asigurați-
vă că toate piesele mobile sunt oprite 
• În caz de blocaj sau defecțiune electrică sau mecanică, opriți 

imediat scula și deconectați fișa 
• Folosiți numai accesorii cu o viteză admisă care să corespundă 
cel puțin cu cea mai mare viteză de mers în gol a sculei 
• Nu folosiți niciodată scula fără sistemul de protecție original 
• Această sculă nu trebuie utilizată de persoanele cu vârsta sub 16 
ani 
• Nivelul de zgomot atunci când lucrați poate depăși 85 dB (A); 
• În cazul în care cablul este deteriorat sau tăiat în timpul lucrului,  

 nu atingeți cablul, ci deconectați imediat fișa 
• Această sculă este potrivită pentru tăierea umedă, nu executaţi 
tăieturi pe uscat. 
• După ce ați oprit ferăstrăul circular, nu opriți niciodată rotația 
lamei de fierăstrău cu o forță laterală aplicată acesteia 
• Nu folosiți niciodată lame de ferăstrău din oțel de mare viteză 
(HSS), utilizând doar discuri de diamant cu margini continue. 
• Nu folosiți niciodată discuri de şlefuit / tăiere cu această sculă 
• Nu prelucrați materiale care conțin azbest (azbestul este 
considerat cancerigen) 

 •Nu încercați să tăiați piese extrem de mici 
• Îndepărtați toate obstacolele din partea de sus, precum și 
de sub calea de tăiere înainte de a începe tăierea 
• Nu lucrați deasupra capului cu această sculă 
• Folosiți doar o masă de ferăstrău prevăzută cu un 
întrerupător care împiedică repornirea motorului după 
întreruperea tensiunii 
• Folosiți doar o masă de ferăstrău prevăzută cu un ghidaj 
cu fantă  
• Deconectați întotdeauna fişa de la sursa de alimentare 
înainte de a face orice reglare sau a schimba orice 
accesoriu 

ASAMBLAREA 

ATENŢIE! Asigurați-vă că fişa este deconectată din priză. 
Montarea riglei de ghidare paralelă (a se vedea fig.2) 
1. Desfaceți pentru a separa butoanele cu şurub și șaiba de 
prindere. 
2. Fixaţi corpul protecţiei pe masă. 

 REŢINEŢI: Ieșirea este lăsată filetată, rotiți cheia în sensul 
acelor de ceasornic 
Asamblarea cuţitului de tăiere (a se vedea fig. 5 și 6) 
1. Desfaceți lent cele două șuruburi de pe fanta mesei, nu 
le slăbiți în mod uniform, doar slăbiți 5 până la 8 rotiri. 



 

3. Fixați butoanele cu șurub și șaibele cu clape cu ambele 
capete ale protecţiei pe masă. 
4. Fixaţi dimensiunile de tăiere în funcție de şablonul de 
măsurare, apoi blocați-l. 
Asamblarea lamei (fig. 3 și 4) 
1. Slăbiți capacul lamei. 
2. Montați lama pe arbore. 
3. Folosind cele două cheie furnizate pentru a fixa lama. 
 

2. Slăbiți ambele buton de blocare a înclinării. Înclinarea 
mesei la 45 de grade. 
3. Aliniați cele două fante de pe piciorul cuțitului cu cele 
două șuruburi de sub masă, apoi introduceți-l. 
4. Mișcați ușor cuțitul unghiular pentru a vă asigura că 
cuțitul este aliniat cu lama. Apoi fixați șuruburile pentru a-l 
bloca. 

Operarea 

Înainte de utilizare 
Înainte de a începe lucrarea, vă rugăm să vă asigurați că există 
o cantitate suficientă de apă în tava de apă (4), adică discul de 
diamant trece prin apă. În timpul lucrului, tava de apă trebuie 
completată. 
• Nu începeți să lucrați înainte de a atinge viteza maximă. 
• Discul de diamant NICIODATĂ nu trebuie să fie expus 
presiunii laterale; se pot rupe și piesele pot fi proiectate! 
• Nu încercați să tăiați bucăți extrem de mici de pe plăci. 
Asigurați-vă întotdeauna că suprafața completă a plăcii este pe 
masa de lucru. Ghidajul circular furnizat poate fi utilizat pentru a 
împinge plăcile prin freză. În primele etape ale tăierii, în special, 
placa ceramică trebuie să rămână absolut la nivel pentru a evita 
ridicarea plăcii. 
• Nu supraîncărcați scula. Este mai bine și mai sigur să lucrați în 
intervalul indicat de putere. Nu tăiați alte materiale decât plăci 
ceramice. 
• Întreţineţi sculele cu atenție. Mențineți sculele ascuțite și curate 
pentru a funcționa corect și în siguranță. 
• Urmați instrucțiunile de întreținere și instrucțiunile pentru 
înlocuirea discului de diamant. 
• Păstraţi siguranța și mențineţi-vă echilibrul. Evitați orice 
unghiuri nefirești ale corpului. Rămâneți vigilent și acordați 
atenție muncii dvs. Folosiţi bunul simt. Nu folosiți mașina atunci 
când nu vă puteți concentra sau când sunteți obosit. 
Pornirea și oprirea aparatului 
Această mașină echipată cu un întrerupător magnetic. Pentru a 
porni aparatul, apăsați butonul de comutare verde. Pentru a opri 
aparatul, trebuie doar să apăsați butonul roșu. 
Tăiere dreaptă (a se vedea fig. 7 și 8) 
1. Aşezaţi cele două capete ale riglei de ghidare paralel în 
funcție de şablonul de măsurare de pe masă, asigurați-vă că 
rigla este paralelă cu lama, iar lățimea este exact cum doriți. 
2. Conectați fişa la priză. 

 2. Porniți aparatul și așteptați puțin până când lama atinge 
cea mai mare viteză. 
3. Puneți placa ceramică pe masă și fixaţi-o în riglă. 
4. Împingeți lent placa înainte, până când a fost tăiată 
complet. 
5. Opriți mașina și scoateți fișa din priză. 
Tăierea circulară (a se vedea fig.9) 
1. Folosiţi un pix pentru a marca linia de tăiere de pe placa 
ceramică. 
Aşezaţi cele două capete ale riglei de ghidare paralele în 
funcție de şablonul de măsurare de pe masă, asigurați 
rigla paralel cu lama. 
2. Puneți şablonul pentru tăietura la 450 pe masă și puneți 
și placa ceramică pe masă. Deplasați placa ceramică și 
şablonul până când linia de tăiere atinge lama. Deplasați 
rigla până la şablonul circular, apoi blocați-l. 
3. Conectați fişa la priză. 
4. Porniți mașina. Așteptați un timp până când lama atinge 
cea mai mare viteză. 
5. Împingeți lent placa înainte, până când a fost tăiată 
complet. 
6. Opriți mașina și scoateți fișa din priză. 
Tăierea conică (a se vedea fig. 10 și 11) 
1. Masa poate fi înclinată de la 00 la 450. În primul rând 
înclinați-o la unghiul dorit și blocați-o. 
2. Fixaţi rigla de ghidare paralel. 
3. Porniți mașina și așteptați puțin până când lama atinge 
cea mai mare viteză. 
4. Aşezaţi placa ceramică pe masă și împingeți-o încet 
înainte pentru a o tăia, până este tăiată complet. 
5. Opriți mașina. 

ÎNTREŢINEREA 

Asigurați-vă că mașina nu este sub tensiune atunci când efectuați lucrări de întreținere a motorului. 
Curățați regulat carcasa mașinii cu o cârpă moale, de preferință după fiecare utilizare. Păstrați fantele de 
ventilație ferite de praf și murdărie. Dacă murdăria nu se elimină, folosiți o cârpă moale umezită cu apă cu 
detergent. Nu folosiți niciodată solvenți precum benzină, alcool, amoniac, etc. Acești solvenți pot deteriora 
componentele din plastic. 
Mașina nu necesită lubrifiere suplimentară. 
Dacă apare o defecțiune, de ex. după uzura unei piese, vă rugăm să contactați serviciul dealerului local. 
 

PROTEJAREA MEDIULUI 

Pentru a preveni deteriorarea mașinii în timpul transportului, aceasta este livrată într-un ambalaj rezistent. 
Majoritatea materialelor de ambalare pot fi reciclate. Duceți aceste materiale la locațiile corespunzătoare de 
reciclare. Duceți mașinile nedorite la distribuitorul local. Aici vor fi eliminate într-un mod sigur pentru mediu.  

 
Aparatele electrice aruncate sunt reciclabile și nu ar trebui eliminate împreună cu deșeurile 
menajere! Vă rugăm să ne susțineți activ în conservarea resurselor și protejarea mediului prin 
returnarea acestui aparat în centrele de colectare (dacă sunt disponibile). 



 

 

DECLARAŢIA DE CONFORMITATE  
Declarăm pe propria noastră răspundere că acest produs este în conformitate cu următoarele standarde sau 
documente standardizate: EN61029-1: 2009 / A11: 2010, EN61029-2-1: 2012, EN55014-1: 2006 / A2: 2011; 
EN55014-2: 1997 / A2: 2008, EN61000-3-2: 2014, EN61000-3-11: 2000; în conformitate cu reglementările 
2006/42 / ЕEС, 2014/30 / ЕEС. 
ZGOMOT / VIBRAȚIE Măsurat în conformitate cu EN61029, nivelul de presiune acustică al acestei scule este 
<91 dB (A), iar nivelul de putere acustică <104dB (A) (abatere standard: 3 dB). 

 

Descriere detaliată TC08-180 

 



 

Piese de schimb pentru TC08-180 
Nr. 

Articol 
Descriere Cant. 

  

Nr. 
Articol 

Descriere Cant. 

1 Şurub 2 22 Şaibă de cauciuc 1 

2 Şaibă  2 23 Şurub 4 

3 Capac exterior lamă 1 24 Bloc de montaj 1 

4 Capac interior lamă 1 25 Placă de montaj 1 

5 Piuliţă   1 26 Cablu 1 

6 Flanşă exterioară 1 27 Fişă  1 

7 Lama   1 28 Şurub 1 

8 Flanşă interioară 1 29 Suport condensator 1 

9 Bolţ 1 30 Condensator  1 

10 Capac lamă 1 31 Placă şurub 1 

11 Piuliţă   1 32 Şurub 2 

12 Piuliţă   1 33 Placă cuţit 1 

13 Masă  1 34 Console motor 1 

14 Piuliță  2 35 Şurub 4 

15 Masă  2 36 Şaibă 4 

16 Riglă de ghidare paralelă 1 37 Picior de plastic 4 

17 Întrerupător   1 38 Console ţeavă de oţel 1 

18 Cutie circuit 1 39 Motor 2 

19 Conector fire 2 40 Rezervor de apă 1 

20 Placă cutie de circuit 1 41 Şablon unghiular 1 

21 Şurub  2    
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 Tile Cutter 
 

INTENDED USE 

This tool is suitable for cutting various wall and floor tiles with a maximum tile size of 500 x 500 x 35 mm. The 
diamond wheel can be replaced by the customer. It is not permitted to use the tool for any other materials. 

TECHNICAL SPECIFICATIONS    

Voltage 230 V~ 

Frequency 50 Hz 

Power consumption 800W / S2=10 min* 

IP Class IPX4 

No load speed  2950 / min 

Max. depth of cut 90º 34 mm 

Max. depth of cut 45º 18 mm 

Cutting angle 0-45° 
Ø Cutting blade Ø180 x Ø22.2 x 2.2 mm 

Table dimensions 360 x 330 mm 

Lpa (sound pressure level) 92 dB(A) 

Lwa (sound power level) 105 dB(A) 

Vibration <2.5 m/s2 

● NOISE/VIBRATION INFORMATION 

The vibration level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 
60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.  
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different 
applications, with different accessories or insertion tools or is poorly maintained, the vibration emission may differ. This may 
significantly increase the exposure level over the total working period. 
An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when 
it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period. 
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the 
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns. 

PRODUCT ELEMENTS (Fig 1) 

1 Table 8 Measurement scale 

2 Saw blade 9 Screw  

3 Rip fence 10 Riving knife 

4 Water tank 11 Blade guard 

5 Tilting locking knob 12 Locking knob 

7 Fence locking knob 13 Locking pin 

 SAFETY 
General Power Tool Safety Warnings 

Read all safety warnings and all instructions. 
Failure to follow the warnings and instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious injury.  
Save all warnings and instructions for future reference.  
The term “power tool” in the warnings refers to your 
mainsoperated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool. 
 
Work area safety 

● Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areasinvite accidents. 

● Do not operate power tools in explosive atmospheres, such 

as in the presence of flammable liquids, gases ordust. Power 
tools create sparks which may ignite the dust or fumes. 

● Keep children and bystanders away while operating a power 

tool. Distractions can cause you to lose control. 
 
Electrical safety 

● Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug 

 ● If devices are provided for the connection of dust 

extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards. 
 
Power tool use and care 

● Do not force the power tool. Use the correct power tool 

for your application. The correct power tool will do the job 
better and safer at the rate for which it was designed. 

● Do not use the power tool if the switch does not turn it 

on and off. Any power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be repaired. 

● Disconnect the plug from the power source and/or the 

battery pack from the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, or storing power  
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally. 
● Store idle power tools out of the reach of children and do 
not allow persons unfamiliar with the power tool or these 
instructions to operate the power tool. Power tools are 



 

in any way. Do not use any adapter plugs with earthed 
(grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets 
will reduce risk of electric shock. 

● Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such 

as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is earthed or 
grounded. 

● Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water 

entering a power tool will increase the risk of electric shock. 

● Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, 

pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, 
oil, sharp edges and moving parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock. 

● When operating a power tool outdoors, use an extension cord 

suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.  
● If operating a power tool in a damp location is unavoidable, 

use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an 
RCD reduces the risk of electric shock. 
 
Personal safety 

● Stay alert, watch what you are doing and use common sense 

when operating a power tool. Do not use a power tool while you 
are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. 
A moment of inattention while operating power tools may result 
in serious personal injury. 

● Use personal protective equipment. Always wear eye 

protection. Protective equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for 
appropriate conditions will reduce personal injuries. 

● Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-

position before connecting to power source and/or battery pack, 
picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch or energizing 
power tools that have the switch on invites accidents. 

● Remove any adjusting key or wrench before turning the power 

tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal injury. 

● Do not overreach. Keep proper footing and balance at all 

times. This enables better control of the power tool in 
unexpected situations. 

● Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep 

your hair, clothing and gloves away from moving parts. Loose 
clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts. 

dangerous in the hands of untrained users. 
● Maintain power tools. Check for misalignment or binding 
of moving parts, breakage of parts and any other condition 
that may affect the power tool’s operation. If damaged, 
have the power tool repaired before use. Many accidents 
are caused by poorly maintained power tools. 
● Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained 
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind 
and are easier to control. 
● Use the power tool, accessories and tool bits etc. in 
accordance with these instructions, taking into account the 
working conditions and the work to be performed. Use of 
the power tool for operations different from those intended 
could result in a hazardous situation. 
 
Service 
● Have your power tool serviced by a qualified repair 
person using only identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool is maintained.  
 

Safety notices specific for tile saws 
• Check blade guard for proper closing before each use 

• Do not operate the saw if the guard does not move freely 

and close instantly. 

• Never clamp or tie the  guard into the open position 

• Avoid damage that can be caused by screws, nails and 

other elements in your workpiece; remove them before you 
start cutting 

• When you put away the tool, switch off the motor and 

ensure that all moving parts have come to a complete 
standstill 

•  In case of jamming or electrical or mechanical 

malfunction, immediately switch off the tool and disconnect 
the plug 

• Use only accessories with an allowable speed matching 

at least the highest no-load speed of the tool 

• Never use the tool without the original protection guard 

system 

• This tool should not be used by people under the age of 

16 years 

• The noise level when working can exceed 85 dB(A);wear 

ear protection 

• If the cord is damaged or cut through while working,  

 do not touch the cord, but immediately disconnect the plug 

• This tool is suitable for wet cutting, do dot dry cutting. 

• After switching off your circular saw, never stop the rotation of 

the saw blade by a lateral force applied against it 

• Never use this saw blades made of high speed steel (HSS), 

Only using continuous rim diamond blade. 

• Never use grinding/cutting discs with this tool 

•  Do not work materials containing asbestos (asbestos is 

considered carcinogenic) 

 • Do not attempt to cut extremely small workpieces 

• Remove all obstacles on top of as well as underneath the 

cutting path before you start cutting 

• Do not work overhead with the tool 

• Only use a saw table provided with a switch that prevents 

restarting of the motor after interruption of voltage 

• Only use a saw table provided with a kerf guide 

•  Always disconnect plug from power source before 

making any adjustment or changing any accessory 

ASSEMBLY 

CAUTION! Make sure the pug is pull out from the socket. 
Mounting the pararel rip fence (See fig.2) 
1. Loosen to separate the screw knobs and clamp washer. 
2. Put the fence body on the table. 
3. Fasten screw knobs and clap washers with both ends of the 

fence on the table . 
4. Set the cutting dimensions according the measurement 

scales then lock it. 
 
Assembly blade ( fig. 3 & 4) 

 NOTE: The output is left threaded, turn the spanner 
clockwise is.fasten side, and anti-clockwise is loosen 
direction  
 
Assembly riving knife (see fig. 5 & 6) 
1. Loosen the two screws on the table slot slowly, do not 

evenly loosen it, just loosen 5 to 8 turns.  
2. Loosen both of the titling locking knob. Tilting the table 

to 45 degree. 
3. Align the two slots on the riving knife foot with the two 



 

1. Loosen the blade cover. 
2. Mount the blade onto the shaft. 
3. Using the two spanner supplied to fasten the blade. 
 

screws under the table, then insert the it into.  
4. Move the riving knife slightly to make sure the riving 

knife aligned with the blade. Then fasten screws to 
lock it. 

Operation 

Before operation 
Before starting the job, please ensure there is sufficient water in 
the water tray (4) i.e. the diamond blade runs through the water. 
During the job, the water tray must be topped up. 

• Do not start working before the maximum speed has been 

reached. 

• The diamond blade must NEVER be exposed to sideways 

pressure; they can break and the flying pieces become 
projectiles! 

• Do not attempt to cut extremely small pieces from the tiles. 

Always make sure that the full surface of the tile is on the work 
table. The supplied mitre guide can be used to push the tiles 
through the cutter. In the early stages of cutting in particular, the 
tile must remain absolutely level to avoid the tile moving up. 

• Do not overload your tool. It is better and safer to work within 

the indicated power range. Do not cut materials other than tiles. 

• Maintain your tools carefully. Keep the tools sharp and clean in 

order to work properly and safely. 

• Follow the maintenance instructions and the instructions for 

replacing the diamond blade. 

• Stand safely and maintain your balance. Avoid any unnatural 

body angles. Remain alert and pay attention to your work. Use 
common sense. Do not use the machine when you cannot 
concentrate or when you are tired.  
 
Switching on and off the machine   
This machine equipped wih a magnetic switch. To strat the 
machine, press down the green switch knob. To stop the 
machine, just press down the red knob. 
 
Straight cutting  (see fig 7 & 8) 
1. Locate the two ends of parallel guide fence according the 

measurement scale on the table, ensure the fence parallel 
with the blade and the width is exactly right as you want.  

2. Plug in the socket. 

 3. Switch on the machine, and wait for a while till the bale 
reaches highest speed. 

4. Put the tile on the table, and move it to the against the  
fence. 

5. Slowly push the tile forward, till the tile been 
completely cut. 

6. Switch off the machine, and pull out the plug from the 
socket. 

 
Mitre cutting (See fig.9) 
1. Using a pen to make the cutting line mark on the tile. 

Locate the two ends of parallel guide fence according 
the measurement scale on the table, ensure the fence 
parallel with the blade.  

2. Put the 450 mitre cut gauge on the table, and put the 
tile on the table too. Move the tile and the mitre gauge 
till the cutting line aims the blade. Move fence till 
against the mitre gauge, then lock it. 

3. Plug in the socket. 
4. Switch on the machine. Waiting for a while till the 

blade reaches highest speed. 
5. Slowly push the tile forward, till the tile been 

completely cut. 
6. Switch off the machine, and pull out the plug from the 

socket. 
 

Bevel cutting (see fig. 10 & 11) 
1. The table can be tilted from 00 to 450right. Firstly tilt it 

to the desire angle you want and lock it. 
2. Locate the parallel guide fence. 
3. Switch on the machine, and wait for a while till the 

blade reaches highest speed. 
4. Put the tile on the table and slowly push forward to 

cut. Till the tile completely cut. 
5. Switch off the machine. 

MAINTENANCE 

Make sure that the machine is not live when carrying out maintenance work on the motor. Regularly 
clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use. Keep the ventilation slots free from dust 
and dirt. If the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water. Never use solvents such as 
petrol, alcohol, ammonia water, etc. These solvents may damage the plastic parts.  
The machine requires no additional lubrication. 
If a fault occur, e.g. after wear of a part, please contact your local dealer’s service. 
 

ENVIRONMENT PROTECTION 

In order to prevent the machine from damage during transport, it is delivered in a sturdy packaging. Most of 
the packaging materials can be recycled. Take these materials to the appropriate recycling locations. Take 
your unwanted machines to your local  dealer. Here they will be disposed of in an environmentally safe way.  

 
Discarded electric appliances are recyclable and should not be discarded in the domestic waste! 
Please actively support us in conserving resources and protecting the environment by returning this 
appliance to the collection centres (if available). 
 

DECLARATION OF CONFORMITY  
We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with the following standards or 



 

standardized documents: EN61029-1:2009/A11:2010,EN61029-2-1:2012, EN55014-1:2006/A2:2011; 
EN55014-2:1997/A2:2008, EN61000-3-2:2014, EN61000-3-11:2000  ;  in accordance with the regulations 
2006/42/ЕEС, 2014/30/ЕEС. 
NOISE/VIBRATION Measured in accordance with EN61029 the sound pressure level of this tool is <91 dB(A) 
and the sound power level is <104dB(A) (standard deviation: 3 dB). 

 

Exploded view for TC08-180 

 



 

Spare parts for TC08-180 
Item no Description Q’TY 

  

Item No. Description Q’TY 

1 Screw 2 22 Rubber washer 1 

2 Washer  2 23 Screw 4 

3 Blade outer cover 1 24 Assembly block 1 

4 Blade inner cover 1 25 Assembly plate 1 

5 Nut  1 26 Cable 1 

6 Out flange 1 27 Plug 1 

7 Blade  1 28 Screw 1 

8 Inner flange 1 29 Capacitor stand 1 

9 Bolt  1 30 Capacitor 1 

10 Blade cover 1 31 Screw plate 1 

11 Nut  1 32 Screw 2 

12 Screw nut  1 33 Knife plate 1 

13 Table  1 34 Motor braket 1 

14 Screw nut 2 35 Screw 4 

15 Table  2 36 Washer 4 

16 Parral guide fence 1 37 Plastic foot 4 

17 Switch  1 38 Steel tube brasket 1 

18 Circuit box 1 39 Motor 2 

19 Wire connector 2 40 Water tank 1 

20 Circuit box plate 1 41 Mitre gauge 1 

21 Screw  2    

 


